
2014 

Vrijdag 3 januari 

IN MEMORIAM JEAN-MARIE VIANNEY MUGEMANA 
. .(Y,..rwil) . . · .. 

Deze namiddag werd ik door onze secretaris Bavakure opgebeld om naar ons centrum te gaan 
voor een dringende boodschap die hij ontvangen had voor Broeder Cyriel. We warep. in de 



onmiddellijke omgeving van het centrum rotsblokken aan het verslepen naar de werf waar de· . 
hoevekes gebouwd worden. 

Ik reed naar het centrum en vernam er het .overlijden van onze voorzitter meester Mugemana 
Jean-Marie Vianney. Ik bracht de boodschap over aan Broeder Cynel. Het is een zwaar 
verlies voor hem en voor al onze medewerkers. Broeder Cyriel verliest zijn "compagnon de 
route" die onvoorwaardelijk en onbaatzuchtig Kisaro steunde. Hij was ons steunpunt in de 
hoofdstad Kigali. 

Hij werd geboren in Byumba. Studeerde Rechten aan de universiteit van Leuven. Bij zijn 
terugkeer in Rwanda stond em een blits carrière te wachten tijdens de Ï>eriÖde van- President 
Habiarimana. Hij werkte in diverse ka6fuetten als directeur, secretaris-generaal, procureur
genëraal. Hij was secretaris-generaal van het ministerie van Jeugd en van Justitie en tot 1992 
minister van Binnenlandse Zaken. Op 22 december 1975 ontmoette Broeder Cyriel hem als 
directeur in het rillillst er1e-vàtdi mnenlandse Zaken. Er werd een Protocolakkoord opgemaakt 
met de miniSter van Jeugdzaken. Van dan af hebben ZJ! elkaar niet meer losgelaten . . . tot nu! 

Onder druk van de partijkopstukken moest de President hem 
afzetten omdat hij plichtsbewust enkele gezagsdragers had 
ontslagen wegens zware wandaden. Doorheen het oorlogsjaar 
1994 bleef hij in Rwanda werken als .gewàardeerd advocaat. 
Daarna haalde hij in Leuven zijn doctoraat. Dat was na de 
Rwandese . oorlog en de daarmee gepaard gaande machtswissel 
en genocide. Hij keerde terug naar Rwanda als een jurist die ook 
in de naoorlogse periode gewaardeerd werd in regeringskringen 
en Justitie. Zijn geboortestreek Byumba bleef zowat zijn 
thuiShaven. 

r Hij was in 1999 stichtend lid van de VZW CPPA Kisaro. Hij aanvaardde in 2010 het 
1 voorzitterschap en leidde de VZW naar de NGO die we ondertussen geworden zijn. 

Op 20 juli 2012 nodigde hij en zijn echtgenote ons uit in de woning van zijn zoon in Brussel. 
Hij stelde me voor om me in te zetten voor de continuileit van het CPPA, oók- rus B"röéder 
Cyriel omwille van zijn leeftijd hulp zou nodig hebben. Ik heb zijn vraag positief beantwoord. 

Ondertussen zijn we anderhalf jaar verder. In maart 2013 overleed Broeder Albert, 
commissaris in de Raad van Bestuur en vertegenwoordiger van de Rwande5e Broeders. Nu 
treft ons het overlijden van onze Voorzitter. Geleidelijk kreeg de ziekte hem in haar greep en 
verzwakte hem. Telkens ik hem in Kigali bezocht zag ik een verzwakkende maar niet 
opgevende. voorzitter die onze z.aken ter harte ~ maar na elk bezoek nam mijn vrees toe dat 
er iets ernstig aan het gebeuren was. Toen Ik hem, samen met Broeder Cyriel, op 18 december 
laatst, bezocht in het ~ziekenhuis Roi FaysaT van Kigali spraken we elkaar voor het laatst. Toen 
ik op Oudejaarsdag in Kigali was en naar zijn gezondheidstoestand informeerde, vernam ik 
dat hij die .dag het ziekenh,uis 'had mogen verlaten. 

We vroegen.we ons af of dit goed of slecht nieuws was; Vandaag kregen we het antwoord. 
\ Het CPP A Kisaro verliest een belangrijke pionin het.Rwandese schaakspel. 

(Gerard) 



Donderdag 9 januari 

We verliezen met Mugemana onze wettelijke verantwoordelijke zeker te vroeg. Hij werd 
vandaag ten grave gedragen. Deze morgen was er eerst de begroeting in het sterfhuis. 
Daarna werd het lichaam nog eens tot begroeting ten toongesteld in het hoger gerechtshof. 
Om 13 uur begon de mis in de kathedraal van Kigali opgedragen door de Bisschop van 
Byumba, bij gestaan door 15 priesters uit verschillende bisdommen. De kerk was meer dan 
gevuld. 

\ 

J } 

/\) 

Met Mugemana heb ik gedurende 37 "aar kunnen 
samenwerken, doorheen een zeer bewogen periode in de 
geschiedenis van Rwànda. In het vooroorlogse tijdperk 
onderscheidde hij zich in de politiek. Vanaf het einde van 
zijn studies te Leuven. Het was in 1977 dat ik hem eerst 

-<; 1 ont?1oette als directeur in ~ ~isterie van 
j Bmtenlandse zaken. 

Na een kort verblijf daar werd hij secretaris - generaal in 't ministerie van jeugd. Hij was er 
dus mijn rechtstreekse overste en heeft me geholpen om d~ héuvel die ons we rd toegez.egd, af 

1 
te bakenen. Misschien onder invloed v.an zijn vader, die ook een hevige voorstander was van 

\ ons werk, zag hij oiimiddellijk het nut in van de radicale terrassering. In de jaren '85 werd hij 
minister van Justitie en in ' 90 minister van Binnenlandse zaken. In al deze posten kon ik 

_ beroep doen op zijn invloed. 
Een ongelukkig voorval - er hadden nroordpartijen plaats gehad in Gisenyi - noopte hem tot 

1 afzetten van prefect en burgemeester. Maar dit viel niet m goede aarde bij de partijoverheid. 
4 Die oefende druk uit op president Habiarimana en deze ging over tot het afzetten van 
1 Mugemana. Zo viel hij buiten de politiek -en zou er ook nooit meer voor te vinden zijn. Dit feit 
I vrijwaarde hem na '94 voor vervolging. Hij heeft zich steeds buiten de politiek gehouden en 

maakte zich verdienstelijk als advocaat. Dit ambt heeft hij met brio uitgeoefend tot het bittere 
( einde toe. Hij was zeer gekend om zijn bekwaamheid, integriteit en onbaatzuchtige ijver voor 
de armsten. Hoe dikwijls heeft hij me gewezen op toestanden waar hij mijn huJp vroeg. 

l 
De laatste jaren heeft hij alles in 't werk gesteld om Kisaro te doen aanvaarden als VZW. Wij 
hebben zeer, zeer veel te danken aan deze nobele figuur. 
Moge God hem belonen! 

Maandag 13 januari 

1 Ik_zelf ben voor de begrafenismis naar Kigali geweest. Verleden zaterdag was het de sluiting 
van de rouw, ook in Kigali, Gerard is er ~naartoe geweest. Er is vanz.elfsprekend een zekere 
leegte in onze rangen. Die moet zeker gevuld worden. Eerst Broeder Albert, nu de voorzitter. 
We gaan op zoek. Het is een vrijwilligers job. -

I Ik _heb_ een uitnodigin~ ges~uurd voor een bezoek aan onze maire, vice~maire en secretaire: 
, executif. Deze laatste IS de Jongste broer van Mugemana. Ik had graag een uitgebreid bezoek 
I van deze mensen. Nu staat Kisaro op zijn best, de culturen steken de ogen uit. Zoals ik 
vroeger al schreef, hebben we een uitzonderlijk seizoen. Er mocht wat meer regen vallen, 
maar tot nu toe lijden de vruchten er niet onder. De bonen beginnen te rijpen. De tarwe staat 
in bloei, evenals de maîs. Wat minder rooskleurig is: de tarwevoorraad is bijna uitgeput 

f evenals de maîs. Bienfaiteur (de molenaar) valt haast zonder werk. Het duurt zeker nog twee 
maanden eer de molens weer volop kunnen draaien. Zelfs het broodbakken met eigen tarwe 

l komt in gevaar. Anderzijds is er een aardappelweelde. 



ey· 

Maandag 20 januari 

Gerard is heel druk bezig met het uitwerken van ons ni1euw 
project "het bouwen van hoevekes voor jonge boeren ent de 
aanleg van de nieuwe weg door die terrassen. De~ zijn 
geestdriftig. Ze hebben lang getwijfeld of we het ernstig 
meenden.· Nu zien ze waar we naartoe gaan. Ik hoop dat d.;~ 

regering diezelfde weg op gaat. Ook zij kijkt van verre toe zoals 
het vroeger ging met de terrassering. 

Wim Moens is aangekomen in Kigali op 16 januari en zal Kisaro bezoeken op 28 januari. 
Wat j voor ons mee heeft ligt bij de zusters Bernardinnen: We zijn er sirids nog niet geraakt. 
Vorige zaterdag zijn de mensen van Koekelarè hier vertro~~~m naar_ Kigali en logeren er bij de 

·· zusters. Vandaag vernamen we dat de dame die er_ bij _is' haar voet omgeslagen heeft ergens in 
j Kigali; ze ligt met haar been in de gips. Dat is voor hen een tegenvaller: hun programma is in 

de war gebracht. Ze hadden ons- juist een bestelling van 3000 kg.aardappelen, 200 kg. bonen 
1 en 100 witte kolen doorgegeven voor een instelling in Kigali. Ze haclden onze aardappelen 

gezien en ze vonden het een goed idee om er wezen gelukkig mee te maken, Waren ze 
vandaag hier geweest dan zouden ze getuige zijn geweest van de enorme opbrengst die de 
Sarpomira ons gaven; we komen ruim boven de 50.000 kg/ha. Dat zijn de eerste l ó aren 
Sarpomira die we oogsten. Zo hebben we er nog twee ha. staan. De opbrengst van vandaag 
was een terras dat we voor de volle rijpheid ontloofd hadden om te beletten dat het kaliber te 
groot zou zijn om het nodige pootgoed te hebben. Niettegenstaande dat hebben we voor 60 % 
frietpatatten. 
Het verblijf van Gerard loopt op zijn einde. We hebben nog een paar belangrijke momenten in 
't vooruitzicht. Een bezoek van de maire, vice maire en exécutief op 30/01 en overmorgen het 

1 bezoek van onze nieuwe "Représentant Lég;l" de echtgenote-van Mugemana. Ze heeft zeer 
[ welwillend de plaats van haar overleden man willen innemen. 

Zoals ge al vermoedt zitten we in volle oogst. De bonen zijn nogal vlug gerijpt en vragen veel 
werk dat vooral door de vrouwen en meisjes moet geklaard worden. Over de bouw van onze 
eerste pachthoevekes kan Gerard beter vertelle 'I . J 1 M } }.'\.(,, ~, -~l 

Maandag 27 januari 

Nu schijnt onze hoop op een vernieuwde baan gewettigd te zijn. Er zijn bezoeken geweest in 
[ Kirenge van grote bazen die de mensen verwittigd hebben dat er huiz.en zullen op.teigend 
Il worden die te dicht bij de baan staan. Zelfs de bewaarschool van broeder Aniceto zou moeten 

geslecht worden. Zelfs zei men dat de baan er dit jaar zou zijn. VanaJMukelitot Base. Welke 
wegenbouwers het zullen klaren weten we nog niet. Zal het STRABAG zijri? In dat geval kan 
het rap gaan. 

We kunnen ook een echte varkensweelde noteren. Onze zeugen zijn zeer productief. Op ene 
na, die slechts 2 levende biggen wierp, gaven de andere zeven er allemaal meer dan 12. Ene 
had er 15, een andere 16 en de laatsté 21 waarvan 19 na viêf-dagen nogm volleiëVen. Dit 
vraagt van onze verzorgers wel speciale aandacht. 

I 
Vandaag kregen we toch weer een goede bui. Ze w_ as nodig. We hopen dit weekel)d nog meer 
regen om volgende week weer te genieten van de warme zon, die ons toelaat verder te 
oogsten. Het wordt een belangrijke week met het bezoek van Wim Moens met· zijn groep en 

t de kopstukken van het district volgende donderdag. Gerard vertrekt a.s. vrijdag. Zijn weg 

~A,A ~ Al.j 



doorheen de terrassen is af. We hadden ook verleden donderdag het bezoek van onze nieuwe 
legale v erantwoordelijke: de weduwe van Mugemana. Ze neemt haast heel het werk van haar 
overleden man over. Ze is ook juriste en ze gaat voort met het advocatenbureau te leiden. 

Zondag 2 februari 

Ik hoop dat iedereen zijn mail gekregen heeft die ging over de container. Het gevraagde: een 
t pak buitenbanden voor kruiwagenwielen, op te sturen langs Fedex, is zeer dringend. 

Daarbovenop nog eens 500 gedemonteerde wielen. De klanten wachten. 
De afgelopen week was wel heel belangrijk: dinsdag bezoek van Wim Moens met zijn groep, 
allemaal mensen die zeer veel belang stelden in al wat er gebeurt in Kisaro. Woensdag een 

1 zeer goede verkoop in Kigali en thuis de verkoop van 12 jonge várkens. 
Donderdag bezoek van de executief van het district Rulindo, in de persoon van de jongste 
broer van Mugemana. Dus de schoonbroer van de weduwe van Mugemana, die aanvaard heeft 
haar man op te volgen als wettelijke vertegenwoordiger van onze NGO. 

· Nu weet ik ook waarom we nu een NGO zijn. Het Rwandees gouvernement was het 

I 
gesjacher van de buitenlandse NGO 's beu en hebben nu de inlandse VZW 's bevorderd tot 
NGO, hopend op die manier zicht te krijgen op de geldhandel. Ons project van installatie van 
jonge boeren is goedgekeurd, zonder er een schriftelijk bewijs van te hebben. Dit hebben we 
wel dringend gevraagd aan de executief. We mogen wel gerust zijn in de zaak. Hij was, na 
een rondrit tussen de terrassen, zeer tevreden. Toen ik hem achteraf de molen toonde, en heel 
de werking ervan uitlegde, vond hij geen woorden om het idee naar waarde te prijzen. 
Vrijdag vertrok Gerard met de belofte na twee maanden terug te keren. Een rijke week 
dus met veel oogstgenot. 

Donderdag 6 februari 

Ge schijnt een grote nieuwshonger te hebben. Ik zit al een hele week te wachten op tijd om er 

me aan te zetten. t'r , 
~ tJ Over de kwestie container tast' ik ook wat in het donker. 
· IJ j d j De bestellingen zijn nogal verschillend. En ook om me er 

J ~.-;~t.f:~~~ i 0 /) ernstig aan te zetten is het zeer moeilijk. Overdag moet 

9~(~-~~--:.·_:;,i·,1·'~:-;:î.'_:-~.dJL~~-;_' ,: , (I " ik er niet aan denken; men komt me gedurig plagen. Me 
'l~ .._: \'' ~~;J) opsluiten heeft geen zin; men slaat me zodanig gade, 

b ~ 1;. ~, • men weet steeds waar ik ben. Nu Gerard weg is, moet ik 
..:::..~_:: 1 _t:::::_ :· <::::Pf> ~\2;:>·1~..:.:;:.-- ook zo~veel mogelijk de werken nazien. 

Sinds een goedè week hebben we regen. De laatste dagen zelfs teveel. Gisteren ha<lden we 
een zwaar onweer op de middag. Men meldde me een droevig gevàl: vader, moeder en twee 

1 
dochters waren op hun veldje de sorgho aan het hakken. De bliksem heeft het oudste !!!~isje 
van 21 jaar getroffen en ze bleef er dood bij. Een zeer droevig geval; de vader is de oudere 
broer van zuster Virginie. Het meisje was een voorbeeld voor. de jeugd, ze was betrokken in 
de succursale, zangkoor enz. Ze had de naailessen gevolgd bij Drocelle, had een naaimachine 
en ze was altijd beschikbaar voor het magazijn van Rutikanga Een zware slag voor haar 
ouders. Ik hoorde vanuit Ruhengeri ook een geval van blikseminslag: twee kinderen vonden 
erde dood. · 
Verleden dinsdag kreeg ik onverwachts bezoek van de econoom van de delegatie met twee 
heren, die ik niet ken, maar die zeer gefuteresseerd schenen in al wat gebeurt op het CPP A. 
Op mijn vraag wat hen interesseerde zeiden ze: eerst en vooral uw leven hier in Kisaro. Hoe 
zijt ge hier begonnen en wat heeft u geînspireerd om zo'n indrukwekkend werk te realiseren? 
Een omvangrijke vraag ! Ik heb hen gedurende twee uur gezegd wat me in de geest kwam. Ze 



hebben veel gekrabbeld en op mijn vraag: wat zijt ge zinnens daarmee te doen ? zegden 
re :dat weten we nog nièt goed Van hun kant natuurlijk Óok : wat na_ u ? Daarop heb ik 
geantwoord : Alleen God weet het, het is zijn werk, ik meen al gedaan te hebben wat ik kon 
om de broeders warm te krijgen voor het werk, zonder succes. Persoonlijk maak ik me over 
de toekomst van dit centrum geen zorgen . Ik meen gedaan te hebben wat God van me vroeg, 

1 en dat wil ik doen tot het uiterste, voor de rest « Après moi Ie déluge ! » . 
De pachters zijn bijgedraaid. Degenen voor wie de formulieren klaar waren hebben getekend; 
ik geef toe, het is voor die mannen een waagstuk maar het is hun laatste kans ._maar ook een 
reële kans. Temeer dat ze een ruggesteun hebben door het centrum. Ik geloof dat ze 
vertrouwen hebben in ons. Ik heb hun gezegd: denk niet dat ik u de strop rond de hals wil 

~ leggen, we zijn hier voor uw geluk en mijn grootste vreugde is uw geluk. . ·. · 
v~ Ik zal zeker de tijd niet meer krijgen dit ideaal 

~. , ·~ , . ~ verwezenlijkt te zien, ik heb echter vertrouwen in de 
o \\ " J Voorzienigheid dat dit werk verder zal leven. ~et 
, ~~~. '"\ ',_'ft ministerie·. · zal toch wee .. r bijdraaien, zoals het altijd 

\~.: \. ~. geb. eur. d. is. Tegen de feiten heeft men geen verweer. 
. . & ' Alleen de corruptie en de grondhonger van de groten 
· staan ~ werk in de weg. 

Maandag 17 februari 

Ik maakte een fout in de prijs van de onteigeningen het is niet 2 fr. maar 20 fr .per m2 en de 
weg, die ze gaan aanleggen, zou een echte autorout~ worden. Ze onteigenen een breedte van 
44 m. Ik geloof dat dit in veel gevallen onmogelijk is als ze de bestaande weg volgen. Het 
centrum zou haast heel het bos verliezen langs de weg naar Kirenge, maar dan zit men met 

1 
een muur van misschien 30 m. hoog, tot aan de kleine weg. Ik houd het voor een 
onuitvoerbaar project. Het wil natuurlijk niet zeggen dat de weg zo breed zal zijn, maar de 
onteigening zou dus 44m. zijn. 

1 
De contracten zullen aangepast worden en we sturen ze u ook door. Er is nog wel heel wat te 
veranderen in de mentaliteit van onze boeren. Van werklui worden ze zelfstandigen. Zelf hun 
werkplan opmaken. Hoewel ze het gebruik van kunstmeststoffen kennen, moeten ze nu ook, 
zo goed als de monitoren, de redenen en de effecten ervan kennen. Ik zou voor hen een paar 
uur per week willen besteden om ze daarin een beetje wegwijs te maken. Munyarubuga heeft 

1 

als eerste een koppel jonge varkens gekregen. Ik heb aan Mwuvaneza gezegd dat hij zijn huis 
moet bewonen tegen einde volgend week, dan krijgt hij ook zijn eerste biggen. Te beginnen 
met twee, en na een paar maanden, als ze 't goed doen, nog twee, zo kunnen ze om de drie 

1 maanden twee slachtvarkens leveren. Dit fs de methode die we steeds gevolgd hebben, en 
voor de meeste met succes. · 

' 

Ik heb weer êen equipe van wakers moeten inz~tten om maïs, aardappelen en tarwe te 
bewaken gedurende de hele dag. Er is me ook gemeld dat :S avonds langs de weg bij de 
ingang van het centrum naar Kagusa bandieten mensen aangevallen hebben om hun GSM of 
geld afhandig te maken. De hoek Kagusa is daarvoor gevaarlijk. Gisteren heb ik met een paar 
mannen uit het atelier gewerkt om de waterleiding aan de kerk te repareren. Vanaf de 
regenwaterput aan de kerk tot aau de klassen van het Catechumenaat lag er een buis van l ' 

f voor de watertoevoer naar daar gewoon door gravitatie.-Een bandiet heeft getracht de duirllse 
gegalvaniseerde buis te stelen. Hij is er niet in gelukt maar heeft wel de gravitatie ontregeld en 
in de PVC buis gaatjes gemaakt. We zijn praktisch verplicht heel de leiding te vernieuwen. 
Onze voorraden tarwe en maïs zijn uitgeput. Maïs kunnen we kopen maar tarwe is nergens te 

1 krijgen. Dus. bloem kopen oin het nodige brood te bakken. Gelukkig is de oogst . in, zicht .•. 
~ ·.. . . 



Zowel voor tarwe als voor maïs. Van beide hebben we er bij de 10 ha. Nog een paar weken 
geduld. 
De droogte in i;ioord Rwanda heeft de opbrengst van aardappelen gehalveerd. Dat wil dus ook • 
zeggen dat het kalibêr naar de kleine kant gaat. Het steekt weëf de ogen uit dat dit niet geldt 

1 
voor Kisaro. Het was er ook aan de droge kant, maar het percentage aan frietpatatten ligt 
hoog. Zoals ik reeds schreef, moeten we de Sarpomira ontloven om te beletten dat we een 
tekort aan pootgoed hebben. Bij onze boeren hebben we gelukkig hetzelfde effect. Ze hebben 
ondervonden dat de bemesting die wij hun aanbevelen zeer goede resultaten geeft. Ik hoop dat 
dit uiteindelijk ook wel zal doordringen tot het ministerie. Tot nu toe helpt het niet dat dé.._..ze 
ook klanten zijn van onze oogst. 
Ik moest deze dagen Melanie op de vingers tikken. Ze zou haar aardappelen oogsten op haar 
veld te Muk:eli. Ze vroeg tien zakken. Ik zei haar:"Ge moet leren rekenen. Ge hebt 150 kg 

1 pootgoed geplant. Normaal volstaat dit voor 6 aren. Ge hebt toch al ondervonden dat hier een 
are 300 kg opbrengt : 6x300= 1800 kg. Waar zit ge met uw 10 z.akken ?''Ze trok er naartoe 
met haar 10 zakken. Er kwam vlug een telefoontje bij Rutikanga om nog 10 zakken; we 

1 

gingen met twee wagens laden. Ze had slechts de helft uitgehakt en de wagens hadden zeker 
. 1500 kg. geladen, Op het centrum is ze gewoon de opbrengsten te zien, maar ze rekent niet. 
Voor de varkensteelt is het wel iets gekalmeerd. We worden gewaar dat er een schifting 
gebeurt: dezen die lukken gaan voort, de anderen haken af. 

~ Het blijft wel zo dat we steeds veel bezoeken krijgen en als ze 
, onze beren keuren, kunnen ze er niet van weg. Bijzonder Staf, 

.. . ~ onze pië_!rain beer, is een prachtbeest. Ze willen er allemaal 
~ afstammelingen van. 

'/ Ge ziet dat we heel wat te verwerken hebben. Dit was zo een 

Zaterdag 1 maart 

overzicht van ons dagelijks leven. We trachten het vol te 
houden. Naar een oude spreuk : we doen ons.f best 

1 
God doet de 

rest. Ik weet het, het is zo ! - , 

Dit is zaterdagavondnieuws. Een beetje van alles. Kisaro is rijk aan verscheidenheid. Het 
voorbije weekend gaf ons voldoende regen om alle veldvruchten in leven te houden, zelfs 
zeer ruim. In onze boerenvergadering van de zondag had ik gesteld dat we donderdag tarwe 

j zouden oogsten. Het is zo gebeurd en voor de rest van de week kregen we prachtig oogstweer. 
Onze werkers hebben er zich ten volle aan gegeven en deze middag was anderhalve ha. in 

1 
veiligheid. Het dorsmachineke heeft twee dagen zijn best gedaan. Ik beloofde aan de mensen 
van Kigali dat er na twee weken weer bloem zou zijn. We zullen ons woord kunnen houden. 
Die donderdag kregen we bezoek van een Amerikaans koppel. Een heel lange meneer met een 
klein madammeke; ze woog zeker slechts 35 kg. maar was vinnig en zeer vriendelijk. De 
organisatie die hen stuurde noemt zich IFDC. De meneer heet David Gisselquist: advisor & 

1 
Chief of Party. Ze zeiden dat ze hier in 't land zijn om te onderzoeken hoe men de 
opbrengsten kan verhogen. Na zijn bezoek zef de man« indien het overal gebeurt zoals hier, 

1 
zijn er geen problemen». Hij was danig verwonderd over de weelde aan gewassen die het 
CPP A. biedt. Ze wilden ook de varkens zien. Melanie gaf hen de nodige uitleg en fier als ze is 
op haar Piétrain beer Staf, liet ze hem buiten op de weide: Men wilde een foto, want Staf is 
enig. Ik moest er_ naast staan, en aaide hem. Staf was daar zodanig blij mee, hij begon te 
dansen en met de kop te slaan. Met zijn slagtand raakte hij mijn knie, niet zonder letsel na te 
laten, dan sloeg hij op de vlucht tot schrik van alle nieuwsgierigen. Staf is echter een zeer 
gedwee beest en liet zich gewillig tot de orde roepen. 



Die avond kreeg ik nog een uitnodiging om 's anderdaags naar Rulindo te gaan. Kagame zou 
daar op bezoek komen. Ik had tien redenen Öm niet te gaan en ben er ook niet geweest.J ;Iij is 
er wel geweest. Het was immers een uitstekende dag om tai-we te o<?gstên ei:J. iedereen was 
erop voorbereid om er duchtig op los te gaan. 

Vrij dag 7 maart 

1 
Er is echter ook minder opbeurend nieuws. Het 
banditisme groeit. Er wordt zeer veel gestolen. De 
pastoor van K.inihira meldde inbnuik in zijn kerk, rond de 
kerk te Murama werden waterleidingen ontgraven. Ook 

1 in Byumba zijn de dieven zeer bedrijvîg. Verleden nacht 
werd bij Munyarubuga een big gestolen. De 
nachtwachter van het centrum ··had een camionette 
gehoord. Het is dus wel nodig dat de inwoners zich 
organiseren. 

Ik· kreeg een · beoordeling van het Centrum door iemand die hier een dag doorbracht. Ik 
vertaal ;· ·Ik blijf in bewondering voor hetgeen ge ons hebt laten ontdekken. Ik wil het hebben 
over uw prachtig werk. Wat een mooi evenwicht straalt uit deze wonderschone onderneming. 
Ik druk mijn vurige wens uit dat dit kan voortduren tot voordeel voor de Rwandezen. Wat een 
schoon voorbeeld van evenwicht in de voedsel voortbrengst biedt ge hen. Ik bewonder ten · 
zeerste uw verwezenlijkingen. Dit voorbeeld moest een grotere invloed hebben en tot 
voorbeeld dienen aan heel het land en daarbuiten. 
We hebben een postnummer gekocht. Voortaan is ons adres: CPPA. Kisaro BP. 486 Kigali. 
Wil dit signaleren aan Kerk en Leven en Tertio. Ook misschien vermelden in het bJaadje. 
We kregen een week met prachtig weer zodat de tarweoogst al voor de helft binnen is. 
Vandaag was het een zeer mistige morgen. Ik hoop deze namiddag op zon. 

Dillsdag 11 maart 

andaag kreeg ik bezoek van Jambon met Verena en een zekere Daniel. Zij is Italiaanse, hij 
Zwitser. In hun melding van bezoek hadden ze geen enkele reden opgegeven. In hun 
tennismaking hier stelden ze zich voor als mensen van de Zwitserse televisie. Ze vroegen me 
een opname te mogen maken. Ze kwamen hier toe om 12 uur en hielden het uit tot 15 uur. 
· at ze er zullen van maken heb ik niet gevraagd. -
Gisteren· waren we genodigd op een kleine vergadering op het ministerie van veeteelt. Het 
moest gaan over kunstmatige inseminatie van varkens. Hun grote vraag was : hoè moeten we 
het aan boord leggen om dit te verspreiden over heel Rwanda 1 Er waren drie 
verantwoordelijken in die sector met een dame aan 't hoofd. Ze is nog heel nieuw in 't vak en 
verontschuldigde zich nooit Kisaro gezien te hebben. Vroeger had ik gesptokèn Ö~et een 
syndicaat. Nu haakten re daarop in en wilden er ook meer over weten. Daar ik fü de tijd relf 
betrokken was in de werking van zulk syndicaat, heb ik hen trachten uit te l~ggen hoe dat 
· rerkte, en hoe we in België ertoe gèkomen waren in de jàren '60 ons op te Wetken tot het 
kweken van de beste varkens iil Europa. Mijn besluit: ik zou graag zien dat Rvvaricfu 'voor 
Afrika ook aan de top staat van de varkensteelt. Dit sprak hen natuurlijk erg aan en we konden 
de vergadering besluiten met de belofte van mijn kant te trachten mijn gedachten te noteren en 
ze hen z.o vlug mogelijk te bezorgen. Van hun kant beloofden ze stellig, gezamenlijk een 
bezoêk te brengen aan Kisaro. Het z.al nog heel ·wat gepalaver kosten eer er iets definitief uit 
groeit. 



Op het centrum zitten we volop in de tarweoogst die 
geremd wordt door regen. Mijn geroep om regen werd 
verhoord en het was nodig. Nu moeten we zowat de 

1 tarwe stelen tussen de vlagen in. Regen is men vlug beu. 
Meer dan de helft is reeds binnen en we weten dat de rest 
zal volgen. We planten weer bonen, aardappelen eri maïs. 
De oogst van maïs is ook begonnen en de opbrengst zal 
weer overvloedig zijn. Er is een stormloop · van mensen 
om meststoffen te kopen. Men bracht er ons verleden 

· maandag 7 ton. Na twee dagen blijft er nog anderhalve 
ton over zodanig dat Melanie er weer moet bestellen. 

1 
Spijtig genoeg heeft men nog niet begrepen dat er ook 
Potas moet bijkomen. 

Vanwege het district eist men dat de mensen in orde zijn met de mutualiteit. Men verplicht 
ons na te gaan wie van de mensen die op het centrum werken niet in orde zijn. We hebben er 
dus werk van gemaakt. Aan heel wat mensen hebben we het geld voorgeschoten met de eis 
dat ze verleden maandag hun bewijs moesten tonen om aangenomen te worden om te 
werken. Dit heeft geholpen maar voor een huisvader met 7 kinderen dus in totaal 9 kostte het 
ons 3000 x 9 = 27000 fr. Voor ongehuwde kostte het 3000 fr. Dat is vlug gerecupereerd. Het 
is een maatregel die nodig was. 

1 

We wachten met groot ongeduld op de komst van Jo Wieme voor de reparatie van de tractor. 
. Ik stuurde een uitnodiging naar die twee broers Nhijs, die graag Kisaro zouden bezoeken. Ik 

heb daar geen reactie op gekregen. Ik veronderstel dat het niet voor nu is. Er zijn er nog 
anderen die we verwachten ! 

Woensdag 12 maart 

Aan alle leden van het comité en alle trouwe lezers wens ik een zalige Pasen, al zijn we er nog 
een eindje van af. De levende Jezus moet in het hart van elk van ons het hele jaar door 
aanwezig zijn en Pasen moet er het hoogtepunt van zijn. 
Om op uw mail te reageren, kan ik zeggen dat we nooit gesteld hebben dat de wagen in Dar
es-Salaam moet gelost worden. De laatste containers werden door Boechout naar daar 
gestuurd omdat de dedouanering vlotter verliep. Nu echter raadt men Mombasa aan omdat 

. de betrekkingen tussen Rwanda en Tanzania gespannen zijn. 
In mijn mail van gisteren vertelde ik van alles, maar vandaag was het weer volle bak. Onze 

1 witte Mitsubishi viel weer eens in panne. De schoonzoon van Pascal kwam kijken. De motor 
·heeft gedraaid zonder olie tot hij blokkeerde. De oonaak was dat er een olieleiding, deM we 
weten niet/ welke oonaak, stuk is; zo is op korte tijd alle olie uitgelekt. Men 'Zäî alles in 't 
werk stellen om de nodige stüKken te vinden. Dit zou wel kunnen op de krukas na, alhoewel 
men toch hoopt er een te vinden. Dat is natuurlijk een voornaam stuk. 

1 We kregen ook weer eens bezoek van de statistiekmensen. Weer bijna een hele dag. Ik heb ze 
aan de zorgen van Melanie overgelaten. Wat zoeken ze in Kisaro ? Ik had er toch de tijd niet 

1 
voor. Het is woensdag. Safari was naar Kigali en ik wou Pascal sparen, er is teveel werk in het 
atelier. Met de blauwe heb ik de tarwe ingehaald, alsook de aardappelen. Onèiertussen moest 
er ook vervoer gebeuren voor de metsers; het stro van de dorsers moest ook naar de tas. Ik heb 
van 7 uur tot 16 uur namiddag, met èen uurtje onderbreking rond de middag, achter 't stuur 
gezeten op onze veldwegen. Gelukkig is dit nog geen probleem. Al moet ik nu toch i'.itelden 
dat mijn ijzeren arm me meer begint te kwellen. Ik vraag me af of er nu geen technieken 
bestaan in de medische wereld waardoor men zonder kerven zo'n stukje ijzer uit mijn arm zou 
kunnen zuigen, zoals dit gebeurt met het wegnemen van de gal. Ik zei al dat die zeven uur 



a;hter 't stuur geen probleem zijn, maar deze avond wil de pols toch niet mee en is het typen 
me lastig. 
We hebben nog vier ha. tarwe afte sikkelen. Het weer valt mee, ik moet echter zorgen dat de 
kinderen de nodige afWisseling hebben, want dagen na elkaar tarwe sikkelen is geen pretje. Ze 
doen het gewillig , zelfs al moeten ze de schoven nadien nog een paar 100 m op het hoofd tot 

1 

bij de wagen brengen. Met de camionette over de stoppels rijden, is moeilijk. Hier missen we 
de tractor. 
Ik ga er mee stoppen, mijn rechter pols heeft rust nodig. 
Groeten aan iedereen. 

Het nieuwe project "Jonge Boeren" in KISARO 

(Verslag van Gerard Moerman) 

Het doel is jonge medewerkers de kans geven om zelfstandig een klein landbouwbedrijf uit te baten 
De kandidaten worden geselecteerd uit een groep van 15 jonge mannen die reeds jaren opgeleid 
werden op het centrum en die de ouderdom bereikt hebben om een gezin te stichten. Het centrum stelt 
ongeveer 7 ha terrassen ter beschikking van dit project. Deze terrassen liggen op een heuvelflank die 
zowat 1 km lang is. In het midden is deze strook ongeveer l 50m breed maar met een hoogteverschil 

1 van 80 m. Om op deze helling te boeren werden er destijds 38 terrassen gemaakt. De terrassen hebben 
gemiddeld een niveauverschil van 2.20 m en een breedte van 3 à 4 m. Die lange smalle terrassen 
worden verkaveld in 13 kavels van 1-'2 ha en bij elke kavel moet een kleine hoeve gebouwd worden. 
Om alle hoeven bereikbaar te maken voor landbouwvoertuigen moet een landweg getraceerd worden 
van het hoogste punt aan het begin van de heuvelflank naar het laagste punt in het midden en vandaar 
terug naar boven naar het andere uiteinde van de strook. De totale lengte van de weg bedraagt 900 m 

1 en loopt schuin door alle terrassen. Het tracé wordt bepaald door het gegeven dat de helling van de 
weg nergens steiler mag zijn dan 15%. 

1 

De opmeting van het terrein, de oppervlakteberekeningen en het verkavelingplan had ik in februari -
maart afgewerkt. We starten de werken op 2 december met 10 man van de groep jonge boeren Het 
grondverzet gebeurt uitsluitend met houweel en schop. Het transport van aarde buiten het tracé moet 
met de oude tractor en een te kleine aanharrgwagen gebeuren. De tractor moet achterwaarts afdalen om 
geladen te worden. Om het diepste punt te bereiken zal hij 500 m moeten achteruit rijden. De mannen 
werken met veel enthousiasme en ze hebben maar één doel: de weg klaar hebben tegen 31 januar~ de 
dag van mijn terugkeer naar België. En het is h~n gelukt. 

Tezelfdertijd zijn onze metsers bezig met de bouw van de 
kleine hoeven. We werken op2 bouwplaatsen tegelijk en na 4 
maanden zijn ze bewoonbaar. Per werf werken drie metsers en 
de kandidaat.pachter. Telkens wordt begonnen met het graven 
van de ondergrondse citerne voor 10 m3 regenwater. 

De woning wordt opgetrokken in zongedroogde kleiblokken die ter plaatse gekneed en gevormd zijn. 
Nadien worden de muren bepleisterd en aan de buitenkant afgewerkt met een gekleurde zand en 
cement._ bepleistering. Het dak wordt getimmerd met jonge eucalyptusstammen die uit de bosrand van 
het domein gehaald worden. Voor de bedekking gebruiken we gegalvaniseerde golfplaten. De woning 
is 6,5 mop 5 men heeft drie kamertjes en een woonkamer. De keuken moet naar Rwandees gebruik . 
best buiten de woning zijn omdat er met hout gestookt wordt Naast de woning bouwen we een 
overdekte ruimte van 9 m op 8 m. Het is een hangaar op 9 houten palen. Het dak met boomstammen 
van 15 cm diameter en golfplaten overdekt de ruimte voor de stallen, het toilet, het magazijn, de 

1 dorsvloer en de keuken. Er zijn 2 varkensstallen voorzien, een geitenstal, kippenhok en 
konijnenhokken. 



Op 30 januari werd de weg "ingehuldigd" ter gelegenheid van het bezoek van de sécrétaire exécutif 
van het District Rulindo en de exécutifvan de Secteur Kisaro. • 

1 
Vooraf had ik ook het dossier opgemaakt om via de NGO UMUBANO een financiering voor dit 
project te vragen aan de Provincie West-Vlaanderen. De NGO UMUBANO verenigt vrienden van 
Rwanda in Vlaanderen. De vereniging wordt geleidt door Jean-Pierre Roobrouck uit Vichte en heeft 
reeds vele jaren ervaring met het financieren van meerdere projecten met subsidies van de provincies 
Oost- en West-Vlaanderen. Dat dossier werd eind december al goedgekeurd en ook de eerste storting 

1 
van 12.500 €. In april vertrek ik terug naar Kisaro voor een nieuwe termijn van 3 maanden. Dan 
beginnen we aan hoeve 3 en 4. 

De eerste kandidaat ·boeren hebben reeds de aan hen toegewezen terrassen in gebruik genomen en 
zullen de eerste maal oogsten in september - oktober. Ze hebben met het centrum een 
pachtovereenkomst voor 10 jaar. Tegen die tijd is het de bedoeling dat ze voldoende gespaard hebben 
om zelfstandig te boeren buiten het centrum. 



Maandag
1
17 maart . 

'\ Ik schreef al dat men ernstig begonnen was met de reparatie van de weg Mukeli
Kabuga. Iedereen is daar blij mee. Maar het gebeurt in ' t regenseizoen. Men had 
vrijdag-zaterdag zeer veel grond in de greppels gevoerd,-maar zaterdag kregen we een 
zware regenval en al die grond was één modderpoel. Ik had er mij geen rekenschap van 
gegeven en was toch met Gaspard naar de zesurenmis gereden in Byumba. Het was 
klaar weer en alles ging goed tot Kabuga. Daar was het zwalpen en glijden. We 
geraakten tot Mukeli. We dachten: alles is gered; we kwamen ter hoogte van het 

1 Urumuli-hotel en daar stokte de blauwe. De koppelschijf had het totaal opgegeven. 
Telefoneren naar Pascal; maar hoe zou hij tot hier geraken? We besloten de wagen om 
te draaien en daar het een lichte afdaling is, hem te laten bollen tot Mukeli. Dat ging 
zonder moeite. Daar bedachten we ons en kwamen tot de conclusie dat Pascal met de 
Canter zeker door die modderpoel niet kon geraken. Mukeli-Kabuga is op een paar 
plaatsjes na altijd bergaf. We lieten de wagen -weer zonder koppeling naar beneden 
bollen. Zelfs door de modder heen konden we Kabuga halen. Pascal kwam ons daar tot 
Kisaro trekken.Heel wat mensen hadden ons hier en daar een stootje gegeven. In die 

t situatie zitten we dus: op de Canter na, zonder vervoer. Pascal telefoneerde naar zijn 
schoonzoon en vroeg hem onmiddellijk op zoek te gaan naar een nieuwe koppelschijf. 
Om 5 uur namiddag stond Apolinaire aan mijn deur met de schijf. Het kan soms ook 

1 rap gaan ! Deze maandag,.middag was de blauwe weer rijvaardig. Dit is echter een 
natte maandag. We konden niet oogsten; de aangeworvenen moesten hakken met 
tussenpozen, het was een dag vol maartse buien. 
Zojuist ontving ik de mail van Gerard over de kwestie van de koelkamer. Ik kan alle 
maten aannemen : lengte 2535mm; breedte 1950 mm' hoogte 2650 mm. Het aantal op 
te hangen varkens kan beperkt blijven tot drie. Het bestaande rek kan dienen. Het is 2 
m lang en 0,40 diep met vier rekken. · · 
We beschikken over 380 volt, drie fa~en 50 Hz" Andere opmerkingen heb ik niet. Ik 
wens dat er zo vlug mogelijk werk kan van gemaakt worden Als Claudio in juli komt 
met zijn gezellen, kunnen ze misschien helpen voor het monteren. 



Ik kreeg reeds de tekst van het Blaadje. Ik hoop dat veel mensen er 3 an geïnteresseerd 
zijn, al is het ook maar alledaags nieuws. 

1 Ge zegt dat de wagen van Antwerpen naar Kigali zal verstuurd worden. Mombasa -
Kigali is een dure grap. Het moet gebeuren op een open wagen,waar niets anders op kan 
geladen worden. Maar het is aan U. 
Wat de koelkamer betreft heeft Gerard, voor alles met Theo overlegd. Dat ik de 
Italiaanse firma verkies is enkel omdat dë eigenaar van dat fabriek, een grote weldoener 
is van de zusters Bernardinnen. Met hem heb ik sinds voor de oorlog veel samengewerkt 
voor de bouw van-het centrum van Zuster Beate Munyaga. Zo ben .ik zeker goed 

1 
gediend te zijn. Wat mogen we veraachten in verband met de stukken van de ~itte ? 
Kan de krukas met Gerard meegegeven worden ? 
Voor wat het geld aangaat, zult ge van mijn kant geen vraag meer hebben dit jaar. West -! Vlaanderen heeft een subsidie van 12500 € rechtstreeks op onze rekening --
overgeschreven voor de bouw van de eerste drie hoevekes, we hebben er bijna vier 
klaar. Die subsidie gaat over vier jaar. Ik heb wel aan Umubano laten opmerken dat het 
voordeliger is het geld te storten op het comité. Waarom ze het niet deden weet ik niet. 
Onze bloem heeft succes. Het wordt voor onze molenaar te zwaar. Ook het feit dat we 

1 veel maïs moeten malen wordt voor de molen te veel. Ik had vroeger al gewag gemaakt 
een tweede molen te kopen voor de maïs. Tot nu toe aarzel ik omwille van de onkosten. 
Ik wacht er dus mee. 

Zaterdag,22 maart 

Een beetje geschiedenis. 

We hadden vandaag uitzonderlijk schoon weer. Nog een 
~ paar dagen en de tarwe is binnen. De dorsmachine bromt 

van de morgen tot de avond. Geen gemakkelijk werk voor 
hen die het moeten voederen. We hebben zeer veel tarwe, 

\ 
maar buiten Kisaro is er geen; dus zullen we er veel te 
weinig hebben. De bloemverkoop in Kigali groeit 
niettegenstaande we de prijs gevoelig opgetrokken hebben. 

~ We zitten wat in de knel. Tarweoogst, aardap _elen oogsten, 
1 maïs die rijpt: Rutikanga heeft het zeer druk om alles te 
. éombineren en om voor alles plaats te vinden. 

Sinds ik in Rwanda ben, heb ik drie grote gevallen van gehandica ten kunnen helpen. 
Heel in 't begin, toen ik in Byumba begon met de CERAR, kregen de leerlingen elke 

\ morgen thee en brood. Een zwaar geh~i:ulicapt kind kwam ook elke morgen zijn heuvel 
opklauteren om ook zijn part te krijgen. ~t was François; hij sleepte zijn benen en 
kroop op de handen voort. Br. Mansuy kon hem laten aanvaarden in Gatagara: het 
instituut voor gehandicapte kinderen, gesticht door de abbé Dupont. Na een paar 
irimesters kwam François in verlof thuis, maar liep reeds op krukken. Hij deed zijn 
lagere school. Zoals het dikwijls het geval is met zwaar gehandicapten, ze hebben veel 
wilskracht. Ook François getuigde daarvan. Hij kwam stilaan vooruit, deed 
boodschappen, eerst met een fiets, later gemotoriseerd. Nu is hij handelaar, heeft zijn 
winkel en rijdt ~et een speciaal wagentje, dat totaal handgestuurd wordt. François is 

/· zelfstandig en staat zijn man. 
Een tweede geval is Tuli. Hij verloor zijn beide handen door een mijnontploffmg. Hij 
vond weldoeners in België, kon een paar maanden overkomen, kreeg zijn kunsthanden 



1 

en deed. zijn middelbare school; hij studeert nu aan de universiteit. Hij krijgt dus 
kansen. · · 
Het derde geval, bijzonder meelijwekkend is Dative. Het kindje werd hier aangebracht 
toen bet drie jaar was. Zonder benen sleepte het zich voort op zijn poepke en banden. De 
vader verzocht me wenend, om hem te helpen. In Rwilima is een instituut waar de 
artsen zonder verlof regelmatig opereren. Ze oordeelden dat het te vroeg was, het kind 
moest minstens 5 jaar oud zijn, dus wachten. Als het zover was werd het onder handen 
genomen en met veel geduld, gedurende 5 jaar bestudeerd. De stompkes van benen 

I- moesten geamputeerd worden. Nu is Dative thuis, kan zich moeizaaam verplaatsen op 
krukken. Ze is tien jaar oud, dus tijd om haar lagere school te beginnen. Dat kan ze in 
Bungwe niet; we bieden haar aan in Gatagara. 
Drie speciale gevallen die veel geld gekost hebben, maar ze zijn gered. Het geluk van 
een kind is bet wel waard, wat de Belgische politi!kers er ook van denken. Ik ben er 
danig gelukkig om; het geluk van dezen is niet te betalen. 

De weg Mukeli-Kabuga is af. Het heeft een maand werk 
gevraagd; nu is hij berijdbaar; we hopen dat hij ook zal 
onderhouden worden in afwachting dat de asfalt er is. 

1 We hebben vier maïsdieven betrapt. Ongeveer 100 kg. 
kolven werden buitgemaakt. Onze tweede pachter is 

(' ingehuisd. Hij heeft ook al een koppel biggen. Het buis van 
de derde is ook af; de komende week worden zijn keuken, 
toiletten en varkenshokken afgewerkt. Zo komen we er 
stillekes toe iets definitiefs te kunnen tonen. 

De vrouw va een onzer metse!'s is overleden na lang gesukkel: ze is de oudere zus van 
Serafine, de vrouw van Innocent, de slachter. 

Maandag ,24 maart 

Ik hoop dat de vergadering van het comité verleden vrijdag goed verlopen is. De mets~r 
in kwestie is Rugira. Een echte ongeluksvogel, Reeds enkele jaren sukkelt zijn vrouw, hij 
heeft gedurig aan ziekten onder zijn kindereil. Nu hij alleen valt met zijn vier kinderen 
zullen de lasten niet verminderen. Ik hoop maar dat hij niet hertrouwt. Voor die 
conferentie die Gerard gaat bijwonen in Brussel, erJ s slechts één middel tegen de 
genocide: dat is respect voor elkaar en een goed begrepen christelijk ideaal en dat heeft 

1 

niemand in handen. In 1994 zijn er in Rwanda enkele plaatsen geweest waar alles rustig 
bleef : o.a. Kisaro. Eens de zaken aan herrieschoppers overgelaten zijn; worden de 
mensen driest en tot ~Hes in staat. 

>( 1 Hier wordt iets wakker. In het district Gicumbi had de gouverneur ':n gesteund door 
1 de regering een ge~akkelijker methode van terrasseren willen doorvoeren. Daarvoor 

zouden terrassen die volgens onze methode aangelegd zijn , moeten afgebroken worden 
en heraangelegd. De mensen van Kageyo, dat is de sector van Juvenal, hadden mensen 
een protestbrief geschreven naar verschillende ministeries. Daarop zijn de gouveriieur 
met de minister van l_andbouw gisteren ter plaatse geweest; ze zijn begonnen met de 
mensen te intimideren en te verwijten van opstandelingen te zijn. De mensen hebben 
voet bij stek gehouden en hebben een zitstaking georganiseerd, waartegen noch politie 
noch andere autoriteiten iets aan te zeggen hadden. Uiteindelijk hebben én minister én 
gouverneur veranderd van tactiek, ze werden gemoedelijker en toegeeflijker. Kortom

1
de 

mensen hebben het pleit gewonnen. Hopelijk zal dit een verwittiging zijn voor de bazen 



11 

dat de tijd van het communisme voorbij is. Men weet dat veel van de voedselmiseries de 
schuld zijn van de staatsbemoeiingen. 
Er tijn geen ~ardappelen meer. Op de markt van Kisaro deze voormiddag waren 
handelaars van Kigali 220 fr. kodîen geven per kg. Voor aardappelen geoogst en van :t 

J veld weg naar Kigali vervoerd. Daa'.tfuee zijn wij verplicht onze prijs op te trekken tot 
1 300 fr. Maar we kregen toch de bestelling van 2 ton voor woensdag. Tarwe is er ook 

niet. In de sector Kisaro is het centrum de enige die er heeft. Maïs is ook schaars, deels 
omdat de geplante slecht gegroeid is en ook omdat de mensen er geen willen planten. Hij 
wordt hen toch gestolen. Hier op het centrum zullen we de opbrengst van 6 ton ruim 
overschiîjden. Wanneer gaan in Kigali hun ogen open? 
Gerard vraagt zich af welke de derde pachter is van wie het huis nu af is. Het is Birende. 
De eerste is Munyarubuga, de tweede Muvaneza, de derde Birende. De vierde zou 
Umuremye Gaspard kunnen zijn waar we alleen de loods moeten bouwen. 

Donderdag i17 april 

Eerst mijn innigste wensen voor een zalig Paasfeest. 
Pasen, feest van het leven, dus feest van de hoop voor hen die geleefd hebben en aan het 
einde van het aardse leven zijn geland. Een feest dus ook van dank voor al wat het leven 
ons bood aan liefde voor iedereen, vertolkt in zelf_vergeten opoffering. 

De laatste week was weer geladen met aangename en 
onaangename voorvallen. Zo is het wel steeds waar men met 
een hoop bezigheden en voorvallen rekening moet houden. 
Gerard ~s terug hier, dat kan me iets ontlasten. Er is 

(
, ontzettend veel werk op het veld en het weer valt eerder 
tegen. Het feit ook dat de herdenking van de genocide de 
helft van de tijd voor zich nam, elke dag moest "edereen 
present zijn voor de discours, er mocht niet ge erkt worden. 
In volle plant.- en oogstseizoen verhoogt dit de kommer. Met 
horten en stoten zijn we er toch toe gekomen gedaan te . 
maken met tarwe zaaien, aardappelen en maïs oogsten en de 

1 tijd die komt moeten er zeer vlug aardappelen geplant 
1 worden. Hier in dit land van de eeuwige lente, is er voor de 

boer nooit rust. Best zo want de armen moeten ook altijd 
eten. Men is gelukkig niet kieskeurig.. Kinderen zoeken hun 
kost . Als de tarwe van ' t veld · liegen de kinderen erop als 
mussen om aartjes te lezen. Het aardappelveld wordt 
grondig omgehakt om de laatste knollekens te zoeken. Zelfs 

1 de maïsstengels zijn gretig voedsel Ze worden gekliefd en 
1 het zoete merg is gegeer d voedsel voor de kinderen. Rond 

Kisaro is er geen honger zolang er kan geoogst worden. 
J~ en Eric hebben tijdens hu,i verblijf zeer veel opgeknapt. De tractor is vÖlledig in 
or de. Hij kan ten volle ingeschakeld worden om te ploegen en allerlei vervoer te doen. 
Er is veel dat wacht. Onze witte Mitsubishi mogen we afschrijven. De beste me!<anieker 
van Kigali heeft er twee dagen aan gewerkt en dacht dat hij perfect in orde was; na 100 

, kmi.viel hij stil en er was geen leven meer in te krijgen. Daar er geen nieuws komt over 
(VV-"'\, c(,L de ~erzending van de nieuwe moeten we geduldig afwachten. Ook over de container 

l'"Lwl.).. krijgen we geen bericht. Wachten is een ordewoord in Rwanda. Gedurende veertig jaar 
\J , l\ heb ik er me kunnen in oefenen. Klagen en zich opwinden dient tot niets en is zeker 

~~~~,' \• 1 ~·t.: . 



slecht voor de gezondheid. De zorgen werp ik op de Heer, Hij alleen kan helpen en Hij 
zal het zeker doen . 

Z-Ondag,20 april: 1!aasdag 

Met al wat Pasen brengt, hoop ik ook dat ge het moogt gewoon worden in uw nieuwe.. 
. . 

1 tehuis. Misschien is uw nieuwe situatie moeilijker om_wennen. Is de nieuwe pastoor al 
ingehaald ? Ook aan hem moet ge gewoon worden. Zoals trouwens alle parochianen. 

Hier is alleen nog Gerard als bezoeker - vrijwilliger. De koelkamer 
is besteld. Onze Italiaanse vriend zal aldoen wat hij kan om deze 
vlug gereed te hebben. Dan kan ze mee geleverd worden met de 
container. De prijs (8.549 €vervoer incl.) zal zeker zo laag mogelijk 

" zijn. Met de fabrikant hebben we sinds lang zeer goede 
4 betrekkingen, en het is een goede vriend geworden. Voor al wat in 

-~_Ae container moet, zijn enkel de kruiwagenwielen dringend, want 
· l, -~de fabricatie van kruiwagens is stopgezet. De klanten moeten 
~ achten. We weten niet wat er eigenlijk van is. De wagen zou sinds 

~ j zijn richting Afrika. Zonder aanduiding van de haven. We wachten ~
' een paar dagen verscheept zijn en1zoals Theo het meldt1vertrokken 

~ ook op de papieren daaromtrent. 

Zondag
1
27 april 

\ 
We kregen deze week bezoek van de kopstukken van het ministerie van veeteelt. Het 
ging natuurlijk over varkens en KI. Ze willen daarvan ee.; erezaak mak; n. Rwanda als 
primeur voor gans Afrika. Hoe daarvoor t~werk gaan? We staan tenslotte toch nog 
maar in het beginstadium van proef. We zijn zeker op goede weg, maar eerst moet dit 
kunnen veralgemeend, worden in Rwanda zelf. Hoe hetaan boord leggen. Het CPPA. 

\ Kisaro kan enkel als piloot:centrum dienen. Ik heb hen het volgende voorgesteld : De
eerste fase moet erin bestaan inseminateurs te vormen, die het sperma in Kisaro komen 
halen. Het is niet mogelijk dat Melanie van het ene uiteinde van 't land naar 't ander 
reist om te insemineren. Dit voorstel is gem~kkelijk te realiseren~ Een tweede-fase zou er 

\ 
moeten in bestaan in ieder district waar v_eel varkens geteeld worden, herencentra te -
stichten met bekwame preparateurs van sperma - dosissen, uitgerust met een labo en al 
het nodige materiaal om te insemineren. Dit veronderstelt dus een behoorlijke 
financiering. Uiteindelijk moet er blijvend werk gemaakt worden van selectie door bv. 
stamboek werking. Ze bekenden daar nog ver van af te zijn, -maar de wil is er zeker. Van 
bun bezoek maakten ze ook gebruik om van heel de doening van Kisaro een film te 
maken. 
De pastoor van Muy~nia kwam ook langs met de bede ,hun kerkje van Sayo af te 

1 
werken. Ze hebben dè muren opgetrokken; nu hopen ze dat Kisaro er een dak zal op 
aanbrengen. Het is è~n geval zoals we hadden met de ~gli~anen . V()Or de oorlÖg in 
Byumba. Muren opgetrokken in metswerk zonder cement waar men een metalen 
gebinte wil opplakken. Vandaag· zijn we 't geval gaan bezoeken. We hebben aan de 
pastoor gevraagd te' zorgen voor twee miÎioen RWF voor we eraan kunnen denken. Het 
heeft in de afgelopen week nogal veel ger; gend zodat het veldwerk-niet opgeschoten is 
zoals verwacht. Het gereedmaken van de grond gaat w_el vlugger daar we kunnen 

1 ploegen met de tractor. Gedurende dit weekend was het zeer schoon weer. Vandaag, 



maandag was het uitzonderlijk druk. Ik moest nog iemand naar Kigali sturen met vier 
doofstomme kindjes voor het centrum. We beschikken slechts over de Canter en de 

\ blauwe. Evarist speelde het klaar met de Canter. Doch juist voor hij vertrok kwam men 
ons verwittigen van het plots overlijden van een vrouw. Men moest met het lichaam 
naar Byumba voor de overlijdensakte. Evarist nam het lichaam mee naar het hospitaal. 
En in het terugkeren van Kigali zou hij het weer meebrengen. Het vraagt veel 
soepelheid en goede wil van iedereen om zulke voorvallen te regelen en uit te voeren. 

Zondag 4 mei 
1 

Hier is het een koude morgen: 10°. Het was er_ aan te zien in de kathedraal deze morgen, 
er was weinig volk. Het zangkoor heeft zich opgewarmd. Er was zoveel lawaai dat ik 
mijn hoorapparaat afgezet heb. Ik kan toch van de gezangen niet genieten. 

1 
Ik geloof dat de mensen van het ongeluksproject IDFC voor nieuwe terrassering 
beginnen te begrijpen dat ze ernaast pakken. Hun resultaten zijn desastreus. De zware 
regens hebben nogal huisgehouden in hun zogezegd hervormingsplan. Zoals ik hen 

\ 
voorspeld' had heeft de erosie veel schade berokkend. Ik had h~n mijn manifest en een 
studie over bodemkunde ter hand gesteld. Nu vragen ze terug een bezoek te brengen aan 

\ Kisaro om meer uitleg te bekomen over mijn teksten. Bijzonder over de bemesting. Ze 
zouden toch ook verstokt moeten zijn in hun manier van doen. Ze weten zeker dat er 

\ geen aardappelen meer zijn, geen bonen, eigenlijk niets meer. Ik krijg hier mensen van 
Kigali die me smeken hun toch enkele kilo aardappelen te verkopen; de bucht die men 

1 nu aanbiedt in Kigali willen ze nie~. Een andere smeekte om 5 ~bonen. Hier in de 
grensstreek komen de Ugandezen de bonen opkopen bij de mensen. Het schijnt dat ze 
daar een recept gevonden hebben om er bonenkoekjes van te maken. De mensen van bij 
ons hebben nog opbrengsten, ze volgen nauwkeurig onze bemestingsadviezen. Toen ik 
mijn manifest aan een hooggeplaatste en zeer ontwikkeld - an liet lezen, zei hij: «Dit 
moest Kagame in handen krijgen». Het zou me verwonderen dat hij het nog niet kent. Ik 
geloof toch dat het zijn weg zal maken .. 

Deze week hebben we vooral geploegd en aardappelen 
geplant. Een van onze boeren die een terras schone 
aardappelen had staan - ze waren aan het afrijpen - werd 
bestolen. Door wie, zal hij wel nooit te weten komen. Het is 
te zeer en wijd bekend dat er in Kisaro veel te rapen valt. 

1
, Wijzelf hebben een equipe van 10 bewakers ingezet om dag 
en nacht onze teelten te bewaken. 

l De varkensteelt blijft bloeien. Er is veel druk van het ministerie uit om de kunstmatige 
l inseminatie te verspreiden over heel het land. Een der directeurs van veeteelt is drie 

dagen hier geweest. Ze is zelf gaan insemineren samen met Melanie. Ze wil ook de stiel 
kennen. Volgende week zou ze enkele stagiaires naar Kisaro sturen gedurende 4 dagèn 
om zich te vervolmaken in de varkensteelt. Het wordt een obsessie ! De minister van 
Landbouw en Veeteelt heeft in een ministervergadering een stommiteit begaan. Ze zei: 
«We zijn volop begonnen met de kunstmatige inseminatie voor de varkens » Ze zei het 
in ~t Kinyarwanda. Kagame zou haar streng terechtgewezen hebben om die flater. 

t 
We krijgen de maïs en de tarwe niet tijdig gemalen om de vraag aan bloem te voldoen. 

Onze nieuwe molen moet haast de hele dag draaien. Ikzelf speel nogal eens de iµ,ul~er; 



'1 soms is Bienfaiteur overstelpt. De aankoop van een grotere molen dringt zich op, maar 
de centen ontbreken ! 

Er zijn ook zo van die onvoorziene gevallen. Gisteravond stonden voor mijn deur een 
man en vrouw met hun zoon van 20 jaar in crisistoestand. Ze waren naar het hospitaal 
gestuurd door het dispensarium. De zoon wou niet vervoerd worden met een ambulance. 
Hij wou slechts vervoerd worden door de broeder. 

Zaterdag·lO mei 
1 

l 
Er is toch een en ander gebeurd deze week. We kregen bericht van Xaverine, de weduwe 
van Mugemana, dat de tekst van .de erkenning van het CPP A als ON G verschenen is in 
het staatsblad. Morgen gaan we die afltalen bij haar. We hebben er lang moeten op 
wachten, maar het is dan toch zover. We zijn benieuwd naar de inhoud. ~ 

Een ander goed nieuws is de toezegging van de aanvraag van 
Umubano voor Kisaro aan de Nationale Loterij van een 

J· -al\Mi!~;ii!ailiiii!.:.~?~8i]~ subsidie voor de bouw van de hoevekes. Ze reserveren ons 
,.;!!!!~~~.PI~~~==~ 14.571 €waar Umubano nog eens 6.000 € bijlegt . Dit is een 

eenmalige toelage die gestort wordt telkens als we facturen 
~~==·~~~S~~P-t-indîenen. Deze worden dan betaald. Dit bedrag volstaat weer 

voor zes hoevekes te bouwen binnen de twee jaar. 

We hadden een koude mei .... week met weinig regen maar ook met weinig zon. De 

l 
plantengroei is erdoor geremd, vooral de bonen lijden onder de kou. Al de aardappelen 
zijn geplant. De bouw van de hoevekes gaat vooruit alsook de bouw van huisjes: het huis 
van Christof, de catechist van Rwagihura

1
en het huis van de moeder van Tintin. Het 

moeilijke hiervan is het fab~eren van kleiblokken. Weduwen of alleenstaande vrouwen 
kunnen dit moeilijk aan . Daarvoor is ook altijd water nodig. Ook moeten we voortgaan 

l met het bouwen van 10 regenwaterputten voor de Provincie Limburg. 



NIEUWS OVER DE VELE PROJECTEN 

door Gerard Moerman 

12 mei - De werken gaan goed vooruit. Het project jonge boerengezinnen krijgt vorm. 
Er moeten in totaal 15 boerderijtjes gebouwd worden verspreid op een heuvelflank van 
1 km lang waar we 2 landwegen van 3,Sm breed door getrokken hebben. De heuvelflank 
is het breedst in het midden en telt daar 38 terrassen met een taludhoogte van minstens 
2 m, dus een totaal hoogteverschil van 80 m. Het geheel ligt op 2.200m hoogte omgeven 
door heuvels, diepe valleien en in de verte de vulkanen aan de grens met Oost-Congo. 
Prachtig uitzicht. 

~oe~etj_! bes!~8-t ui~~. g~b!:>!!":'.!~: de woning van 6,5 ~p 5m en een loods op 9 houten 
palen bedekt met gegalvaniseerde golfplaten. Onder de loods worden de stalen, 



. oorraadlokaal, toilet en keuken met houtvuur gebouwd. De resterende vrije ruimte is 
dorsvloer en droogruimte voor het graan en de mais. Er zijn telkens twee open 
arkensstallen, een geitenstal en een stal voor kleinvee (kippen en konijnen). 

' / 

r ~ )î1' 

Er zijn nu 3 fermetten af en de vierde zal deze week 
klaar zijn. yandaag ben ik begonnen aan n°5. Van 
elke hoeve moet ik een dagboek bijhouden van uren, 
materialen en prijzen. Dus alles per dag in tabel 
bijhouden 's avonds. Zo blijven we goed bezig. 

In 2014 moeten er 6 afgewerkt zijn. 

("'\ - ,..-.. t 
Voor gans dat project heb ik, in samenwerking met De Vlaamse Vrienden van Rwanda 
(ONG UMUBANO) waar ik be~tuurslid van ben, de financkring rond gekregen in twee 
stukken: 

Provincie West - Vlaandere~: gedurende 3 jaar voor 3 fermetten per jaar 12.300 
€ per jaar of 36.900€ 

De Nationale Loterij onder voogdij van Minister Geens: 14.500 €en 6.000 erbij 
van UMUBANO voor 6 fermetten, op te nemen binnen de 2 jaar. Dit bericht heb ik 
vrijdag 19 mei ontvangen. Dus in totaal beschikken we over 57.400€ voor 15 fermetten 
en dat zal lukken. 

Voor dat project van de Nationale Loterij zijn we al sinds december met het dossier 
bezig. Er werden 143 projecten voor over gans de wereld ingediend door Belgische 
NGO's. We zijn met 42 laureaten overgebleven. Voor Rwanda zijn er 2 projecten bij de 
winnaars. We mogen dus wel een beetje fier zijn. Peter Verlinden was voorzitter van de 
jury. 

Naast die fermetten heb we nog een project voor gemetselde ondergrondse 
regenwaterputten van 12m3 gefinancierd door de provincie Limburg: 10.000 €voor 10 
putten. Die moeten af zijn tegen februari. Die behoort tot een 4-jaarspiäië:îat nu zijn ~ 
vierde jaar ingaat. Voor dit project hebben we ongelooflijk veel steun van Ere-
Burgemeester Jef Gabriels van Genk. -

Verder werken we voor echte behoeftigen met geld van particuliere giften die 
rechtstreeks of via het Comité Byumba-Kisaro aan ons worden overgemaakt. Zo ben ik 
nu ook bezig aan een woning van 10 op 7 m voor een gezin van tien en een kleine woning 
van 5 op 6 m voor een weduwe met eén gehandicapte zoon van 20 jaar (Tintin voor de 
ingew~den). Hun huisje heeft het regenseizoen niet overleefd. 

Zaterdag.namiddag zijn we gaan zien naar een kleine kerk in 
Rusasa: 22 op 10 m. Br. Cyriel heeft die 25 jaar geleden gebouwd. 

YL~Cl..-Y.-'\ ,..,'""-~"""'-Ze hebben rlU een bovengrondse citerne geplaatst maar er hangen 
og geen goten, dus komen ze ook bij ons terecht. Dat wordt een 

_tussendoortje. Een andere parochie is een kerk aan het bouw~n met 
'"'vrijwilligers. De zijmuren staan er en het geld is op. Je mag êen 

maal raden waar ze hulp komen zoeken. En zo gaat het door. 



En zeggen dat de hoofdactiviteit landbouw en landbouwopleiding is. Nu worden we 
vooral geraadpleegd door het ministerie om nationaal de kunstmatige inseminatie te 
organiseren. 

1 
Zaterdag.voormiddag kwam het eerste jaar Geo~rafie van de Nati~nale Universiteit uit 
Butare op bezoek: 12~ studenten van rond de 19 Jaar. Ze spreken hefst Engels maar 
drukken zich ook redelijk goed uit in het Frans. We hebben wekelijks meerdere 
bezoekers. 

1 
Vrijdag ben ik naar Kigali geweest om de aankomst van een olie ers voor 
zonnebloempitten, verzonden door UMUBANO, te regelen. Zondagavond moest ze 
aankomen in de luchthaven. Ik hoop morgen dinsdag daar de zaak te kunnen vrij 
krijgen van de douane. Dus veel Kigali deze week. Dat heen en weer rijden is voor mij 
meer vermoeiend dan op de werf meewerken. Het is voortdurend gepalaber om de zaak 
te rekken maar als je voet bij stuk houdt snappen ze eindelijk dat er geen drinkgeld te 
rapen valt. 

Gerard Moerman 



Verontschuldig mijn achterstel. Ik zat haast een week zonder laptop. Wat er in de 
electriciteitsverdeling gebeurde is ons een vraag. De stroom was uitgevallen, Pascal zocht 
en ~ond de panne, maar verschillende lampen waren gesprongen, de balasten van enkele 

l 
lampen ook. De adapter van de laptoppen waarvan de stekker was blijven insteken was 
kapot. Dit was het geval met die van Gerard en van mij. Ik heb het erbij gelaten tot men 
vandaag in Kigali een nieuwe gevonden heeft. Nu kan ik weer aan de slag. 

Men was aan ~t ploegen op een terras en de ploegschaar botste tegen een vreemd tuig. 
Degenen die er aan ~t werk wàren, sloegen een beetje in paniek. Is het een mijn ? Ik 
verwittigde de secteur en die verwittigde het leger. Ze kwamen zien maar stelden 

\ 

iedereen gerust : het is geen mijn_. Het tuig werd u~tgedolven en het leek een onderstel te 
zijn van een luchtafweerkanonneke. Er was niet veel goeds meer aan en Pascal heeft het 
verkocht voor oud ijzer. In 1993 hebben de Fransen daar een observatiepost gehad; het 
zal er wel een overblijfsel van zijn. 

Voor een groot regenseizoen krijgen we weinig regen. Nochtans genoeg voor de planten 
want alles staat zeer schoon. Een minder goed nieuws is het feit dat Jean Mwumvaneza 



onze varkensboer in het hospitaal in observatie verblijft. Hij heeft weer last gekregen . 
Nu denkt nien dat het de prostaat is. De Duitse dokteres die hem vroeger verzorgd heeft 
zond een staal bloed naar Duitsland voor ontleding; tot nu toe kreeg men nog geen 
uitslag. Hij lijdt niet veel, maar is ongerust. Vandaag kregen we toch het bericht dat er 
een kleine ingreep nodig is, hoegenaamd niet gevaarlijk. Velen zijn reeds gerustgesteld. 

De oliepers van ONG Umubano uit Vichte voor mensen in Gitarama is aangekomen. Dit 
is zeer vlot gegaan, alles was goed voorbereid : vrachtbrief, facturen, vrijstelling. 
Moesten we ook zo voorzien zijn voor de w~gen dan kon bet ook vlot gaan, we weten 
echter van niets. Is het werkelij"'- zo QJ.PeiJijk? Wanneer kunnen we de vrachtbrief van 
Boechout krijgen. Straks komt de wageµ aan en we kunnen niets doen zonder die 
vrachtbrief. 

Er zullen op 1 juni weer twee wee~jongens van Nyundo hier aankomen om gedurende 
twee maanden te werken. Het JllQ~t ~r tnallf tri"stig aan toe gaan in de weeshuizen. 

Onze kok Gilbert was gevallen met zijn fiets en had zijn knie nogal fel gekwetst. Hij is 
buiten dienst, maar verblijft bij ons; dit om dagelijks naar het dispensarium te gaan. 

1 
Onze kleine J. Bosco doet zijn best om zijn vier klanten te voorzien van het nodige. Voor 
de rest wordt er hard gewerkt voor de bouw van huizen en hoevekes. Verleden zondag 
waren we uitgenodigd door de pastoor van Muyanza; ze zouden absoluut de kerk van 
Sayo willen voltooien. We hebben hen aangemaand tot geduld maar terzelfde!"1ïjd 
verzekerd dat we hen willen helpen. Vandaag kwam zuster Aureli, een van onze jonge 

1 
meisjes van enkele jaren geleden, ons vaarwel zeggen. Ze is gezonden naar Kameroen. 
Ze wordt er novicenmeesteres. Ze profiteerde er_van om te vragen een huisje te bouwen 
voor haar ouders te Mubuga. Dezen moeten ook de vallei verlaten en komen wonen 
dichter bij de centra. We zullen wel nooit zonder werk vallen. 



24 mei 

l 
De oliepers werd dinsdag_ voormiddag in recordtijd gededouaneerd. Als alle documenten 
goed voorbereid zijn en als we over alle documentatie beschikken, kan het vlug gaan. 
Maandag ga ik ze installeren mêt ·onze Pascal in Ruhango (Gitarama), proefdraaien en 
opleiding geven. Dit is in opdracht van UMUBANO, onze partner uit West-Vlaanderen. 

l Deze namiddag ben ik een nieuwe hoeve gaan uitzetten aan de rand van Byumba voor 
de zoon van Gahima Juvenal. Juvenal is een van de eerste Kisaro-leerlingen en nog 
altijd de trouwe gezel van ~roeder Cyriel. 

In de school van Kirenge wordt ook druk verder gebouwd. Dat is zo al gedurende jaren 
maar 2014 is wel iets speciaals. Het betreft een grote uitbreiding van gebouwen voor de 

1 secundaire afdeling: labo, leraarszaal, magazijnen, enz ... Onze lassers en dakdekkers 
onder leiding van Caroli zijn daar al 6 weken bezig. Dat project wordt gefinancierd door 
Franse en Duitse weldoeners. 

1 

Vorige week werd in de school gefeest ter gelegenheid van de 
stichting 25 jaar geleden door Br. Cyriel. Het begon met een 
bewaarschooltje voor arme kinderen. Dan volgde een 
bescheiden lagere school. Met de komst van "!!r. Aniceto 

1 
werd het een vrije school erkend door de staat en jaar na 
jaar breidde men uit. Zo volgde daaruit ook een secundaire 
afdeling die nu ook haat volledige uitbouw krijgt. Het 
ondernijs blijft er beperkt tot kinderen van behoeftige 
gezinnen die het schoolgeld niet kunnen opbrengen. 

De wortels van Kisaro voeden werkelijk elke tak van de ontwikkelingswerking in 
Rwanda. 

Gerard Moerman 



Zondag
1
1 juni 

In de hoop dat ge het lange relaas van Gerard ontvangen hebt, wil ik er toch nog het 
mijne aan toevoegen, anders denkt men misschien dat er daarbuiten niets gebeurt. 

L " - · Het blijft hier droog; de droogte is vroeg ingevallen en dat is 
d J"~ schadelijk. We hebben aardappelen geplant tot half mei. Die 

d ' &"' hebben water nodig. Ik hoop en bid om regen. Ruhengeri 
IJ (} d . d d kreeg al een forse regen, dus er is hoop. De vele zon was wel 

{) Ó
1 welkom om het vele graan te drogen. Dit is nu gedaan en 

~ d l morgen beginnen we weer maïs te dorsen die dan op zijn 
~"(! l ~- beurt moet gedroogd ,:worden. 

1 
In de var ensstal floreert het : er werden de afgelopen week 54 biggetjes geboren van 5 

. zeu en. Zeker een goed gemiddelde. Dat brengt extra werk mee voor onze verzorgers, 
die er dag en nacht mee bezig zijn gedurende de eerste week. Ze beginnen de stiel te 
kennen; hun baas Jean is nog steeds in ~t hospitaal na een operatie. Het gaat echter goed. 

De twee weesjongens zijn aangekomen van Nyundo via onze vriend Johan uit Koekelare. 
Ze mogen hier voor twee maanden stage doen. Morgen komt er een student van de 
universiteit voor een stage van een maand. Hij studeert veeartsenijkunde en wil zich 
vervolmaken in de varkensteelt. Volgende donderdag zou de jaarlijkse 



landbouwtentoonstelling beginnen in Kigali~. Daar moeten we ook naartoe met varkens. 
We.hebben niet het nodige vervoer; het miniSterie zou er_ voor zorgen. Voor de rest leven 
we ons normaal bestaan tussen arme jeugd en sukkelaars, die er ons aan herinneren dat 
de Heer Jezus steeds bij ons is, het zijn immers de zijnen. 

Donderdag
1
5 juni 

EEN ZWARE WEEK 

[ 
De week begon goed. Maandag kwam men me melden dat de wagen de grens - post van 
Tanzanië - Rwanda gepasseerd was; een bevriende douanier van_ daar liet het weten. 
Dinsdag kregen we de bevestiging vanJiit Kigali. Gerard en Evarist trokken erop af. 

1 

Een eerste hinderpaal was de aanvraag van vrijstelling van invoerrechten. We wachten 
nog op het antwoord van het ministerie. Misschien lukt het. 
Dan kwam er een vreselijke donderdag, die begon met de betaling van de dagloners. Dat 
is routinewerk. E r stond ook op het programma de controlereis van Gerard voor de 

1 

projecten van Umubano. Hij vertrok reeds deze morgen om 6 uûr voor twee dagen 
samen met Evarist en Pascal. Hun werk viel me op de schouders. Dan zou men varkens 
komen laden voor de landbouwtentoonstelling in Kigali. De verantwoordelijken hadden 

1 gekozen voor een zeug met twaaH biggen van ·drie weken en een lot van 7 jon e zeu en 
van vier maanden. Die zouden · moeten te koop ~angeboden worden. Het laden van deze 
dieren op een wagen die het ministerie stuurde, kostte me heel wat kommer, temeer dat 
Jean nog steeds gehospitaliseerd is. Het ging uiteindelijk nog goed. Nu vertrok ook -
Melanie als verantwoordelijke voor dit geval. Ze nam dan ook nog een stalknecht mee. 
Deze afwezigheid is voor een hele week. Ik blijf dus zitten met Juvenal, zonder wie ik het 
zeker niet zou kunnen redden. 

Het werd dus namiddag. Er stonden nog enkele sukkelaars te 
~- wachten die honger hadden. Ik had nog geen tijd gehad om de 
~7? 1 werven te bezoeken en deed de toer met Juvenal bij de rotsklievers; 
~ we hebben veel rotsstenen nodig voor de verschillende funderingen. 
· Ze hadden juist een blok van zeker een ton laten neerploffen. Dan 

naar de hoeve van Birenge, Dit werk gaat naar zijn einde. Dan 
langs de nieuwe weg, die dê terrassen bereikbaar moet maken tot 

1 bij Gaspard. Die heeft kleiblokken genoeg gemaakt om heel zijn 
doening te ommuren. Er kan dus mee begonnen worden. Verderop 

1 
is men bezig met het uitgraven van de regenwaterput voor Gilbert, 
onze kok. . 

Dan terug naar het centrum langs het huis van Melanie waar de kleine Marie - Ange op 
de uitkijk stond om haar mama te vinden. Het kind zal haar zeker niet meer :d; n 
vandaag. Na al de mensen uitgewuifd te hebben nam ik wat rust. Niet voor lang; het 
begon stillekes te regenen. Dit hebben we in enkele weken niet meer gekend. Zeer 
welkom dus ! Maar wie mijn rust kwam storen was Samuel, de predikant met zijn 

l vrouw. Hij was weer gedost in een onmogelijk_plunje. Hij was op van de zenuwen; ik 
aanhoorde hem met al het geduld dat ik nog kon opbrengen. Zijn zoon had hem 
afgeranseld, hij moest geld hebben; hij had er zich uiteindelijk met behulp van een paar 
mensen kunnen van losmaken; hij h~d zijn povere spullen bijeengebonden en weer eens 
bij mij i:ijn nood komen klagen. Het was avond; het regende. Waar naartoe met zo'n 
koppel ? We hebben ze laten eten en tot rust komen en ten slotte verwezen naar een 
kamer, waar ze een luxe vonden die ze zeker nooit hebben kunnen smaken. Wat morgen 
met deze logeurs ? 



De grote troost die de hemel voor ons in petto had was een goede liui regen die als goud 
voor de vruchten onze lange gebeden vervult. Moc.1~.ten er in het komend week,:-end nog 
enkele volgen. 
Ik houd me steeds gereed om de dag die komt met moed en liefde te beleven. Als komend 
van Hem die mijn kracht is. 
Veel lieve groeten aan u allen en een zalig feest van Pinksteren; ik bid dat de H. Geest 
steeds .in ons het vuur blijve aanwakkeren. 

Zaterdag,13 juni 

We zitten zowat in een kluwen. De dedouanering van de wagen vlot niet zoals gewenst. 
Onze twee kleine Mitsubishi..camionetten zijn buiten gebruik. Het koetswerk van de 
blauwe is totaal verkrot, maar de motor schijnt onverwoestbaar. Daàrtegenover is de 
motor van de witte heel ziek. Nu denken we en we kregen al de verzekering van twee 

1 
goede mekaniekers, dat het moet mogelijk zijn de motor van de blauwe in de witte te 
zetten; hèt zijn alle twee Mitsubishi L 20Ó. Wel verschillend van bouwjaar_. Misschien 
kan dit ons redden. Maandag komt Janvier om dit te klaren_. 

Voor de rest dorsen we maïs. De opbrengst is overweldigend. We zullen boven de 8 ton 
per ha komen. Gedroogd tot minder dan 12%. We"~ijgen erover, men gelooft ons toch 
n~~ -

Het blijft te droog. Deze morgen vielen er enkele magere druppelkes. Misschien komt er 
toch eens een serieuze bui die de aardappelen kan redden. 

Het vervolg voor later. Terwijl ik dit afsluit begint er een deugddoende malse bui. 



Op 5 j uli Il kregen we onverwacht een dringend bericht uit Rwanda: "Morgen vertrek ik naar 
Bdgiê. Ik heb dit nogal plots beslist ten gevolge pijnen aan mijn gebit en in het hoofd. Ik moet er 

. grondig aan laten werken. " 
Siwkdien is Br Cyriel in het land We hebben dadelijk met hem dokters- en hospitaalbezoeken 
gedaan· en hij is volledig verlost van alle pijnen. Op 23 oktober reist hij weer af naar Rwanda. 



Het Project« Jonge Boeren» in Kisaro 
Tweede deel 

In het blad van maart konden jullie het eerste verslag lezen over dit project: het doel, de 
situering, de financiering, de eerste twee bouwplaatsen en de eerste pachters . . 
Na mijn werkbezoek van april tot juli 2014 wil ik jullie het verder verloop vertellen: 
De fermetten 1, 2 en 3 zijn volledig af, ze zijn reeds bewoond door de jonge gezinnen Ze deden 
ook hun eerste oogsten binnen in augustus. We· hebben bovendien ook een reeds oudere hoeve 
volledig vernieuwd. Die hoeve ligt buiten de verkaveling en in de omgeving van onze tweede 
molen aan de rand van de gebouwen van het centruni. 
In juni werden de bouwwerken van de volgende hoeve F12, aangevat. Deze fermette ligt heel 
dicht bij onze school van Kirenge. Voor de andere fermetten die in september aan de beurt 
komen heb ik de bouwplaatsen op bet terrein aangeduid zodanig dat de jonge boeren al hun 
terrassen in juni, juli konden bewerken en klaar leggen om te beplanten of te bezaaien in 
augustus als de eerste regens aankomen. 
We hebben tijdens een tweetal vergaderingen met de groep en hun mentors Melanie en Juverial, 
de richtlijnen vastgelegd. Ze zullen de principes van bet opleidingscentrum blijven volgen en 
bun teeltplan ter goedkeuring voorleggen. Hun teeltplan zal voorzien in een goede wisseling va·n 
de klassiekers: aardappelen, tarwe, maïs, bonen" sorghum maar ook enkele aren groenten zijn 
een must. 
Ook zullen ze bijgestaan worden voor hun financieel beheer. 
De eersten zijn ook reeds bescheiden gestart met varkensteelt: twee jonge gesneden beren die ze 
kunnen vet mesten. Na enkele maanden kunnen ze die verkopen aan het centrum om geslacht te {Ëtif clus verder zetten. 

~ 

Half augustus hebben ze allemaal ongeveer 200 kg 
plantaardappelen gekregen en 50 kg meststoffen. Dan 
hebbe.n ze a.ls het ware hun laatste startpremie ontvangen 
en kunnen ze verder werken en sparen voor hun 
autonomie. We zullen alvast blijven supporteren. 
Ondertussen zullen we verder bouwen aan de fermetten 
voor degenen die nu nog op de wachtlijst staan en 
inmiddels bij hun ouder8 nog wonen. 

Wat de financiering betreft heb ik jullie verteld dat dit project opgenomen werd door 
UMUBANO, de Vlaams-Rwandese Vereniging met zetel te Vichte. Zij zorgden ervoor dat de 
Provincie West-Vlaanderen ons gedurende 3 jaar steunt en daar is nu ook de steun van De 
Nationale Loterij van België bij gekomen: 14.571 € voor de overige fermettes. Door bun 
deelname aan de actie Music For Live verzamelden ze nog een bijkomende steun van 3.751,75 € 
voor de algemene werking van .het centrum. 
Het ziet er naar uit dat Limburg en West-Vlaanderen elkaar gevonden hebben in een 
gemeenschappelijk doel: "het Project KJSARO". 
Op het ogenblik dat jullie dit te lezen krijgen vertrek ik weer voor 3 maanden op bouwkamp 
naar Kisaro. Op mijn 72ste jaar mag ik toch niet klagen, ik heb daar-immers een directeur die 
op het ogenblik dat ik dit schrijf 92 geworden is! 
Bij leven en welzijn tot in december. Onze dank voor uw persoonlijke steun. 
Gerard Moerman (neef van Broeder Cyriel) 



Br Cyriel is weer naar Kisaro afgereisd. Zijn neef Gerard is nog ter plaatse tot 20 december. 
Hij geeft ons ook een keurig verslag. In het nieuws van vandaag 1 december moet hij ons 
helaas mededelen dat het niet zo goed gaat met de gzondheid van de Broeder. Daarom 
geven _we dit vooraf. 

Maandag 1 december 

Een datum om nooit te vergeten: Broeder Cyriel moet noodgedwongen gehospitaliseerd 
worden in Kigali. Als ik hem deze namiddag achterliet in zijn ziekenkamer vroeg hij 
me: "Ge gaat toch de familie en de pastoor verwittigen". Dat heb ik dus beloofd. 

Zoals eerder gemeld is hij nooit meer de "oude" geweest sinds zijn terugkeer uit verlof 
op 23 oktober. Maar dat lezen jullie vanaf 20 december. Ik ga me nu beperken tot 
vandaag. 

Deze morgen heeft hij met veel inzet toch nog een tas bouillon gedronken. Nog vol 
wilskracht en zonder klagen. Melanie was voor de tweede nacht op rij vooraan in zijn 
bureau blijven overnachten en zei dat hij goed geslapen had. Ik vroeg hem zonder 
overhaasting klaar te maken om te vertrekken naar Kigali. 

Ondertussen moest ik de metsersploeg orders geven en de planning maken voor het 
tractorvervoer. Als de tractor 10 m gereden had vloog de ventilatorriem stuk. Dus moest 
de vrachtwagen hun materiaal naar de werf voeren. Onze witte staat tot woensdag in de 
garage in Kigali. We hadden de wagen van de exécutief in bruikleen· gekregen voor de 
noodgevallen. 

Om 10 h konden we vertrekken naar Kigali. Nonkel wilde niet ondersteund worden om 
in te stappen. "Bah, bah, bah~'. Ge kent hem hé!!! De inwoners van Kisaro keken de 
ogen uit hun kop als ze ~e wagen van hun "burgemeester" zagen passeren met de 
Umuzungu en Furere . .t\chteraan zat ,MeJanie. Safarre·was 'èhatiti'èür want Pascal moest 
de tractor herstellen. De' tamtam had natuurlijk al iedereen op de hoogte gebracht dat 
het niet goed ging de laatste tijd met Furere Cyrillee. 

We kwamen op de middag aan bij de receptie van het hospitaal. Zuster Marie-Michel 



kwam ook aan: ze is 'Ónze grote toeverlaat! Ik had de dagen voordien info genomen bij 
Broeder Jan van Ternat voor de ziekteverzekering en Mutas (het vroegere Eurocross). 
Vandaag kreeg ik bevestiging dat Mutas een uitzondering maakt voor missionarissen. 
Ze zijn verzekerd zoals alle andere reizigers in het buitenland. Als ik hem dat vertelde 
kwam zijn breedste glimlat!h op zijn gelaat.'t Was mooi om zien in zijn ziekenhuisbed 
met zijn paternoster in de hand en een infuus erlangs. Het was me trouwens opgevallen 
dat hij de laatste dagen de kralenkrans bijna altijd bij de hand had. 

i!t: 
.l/fi'l" . ~ .. 

"Hoelang moet ik hier blijven?". "Misschien een dag 
of vier, 't is te zien hoe braaf ge zijt", zei zuster 
Marie-Michel. Als we net buiten Kigali reden, Safari 
en ik, kregen we een lekke band. Ook dat nog. Ik was 
rond 17 h 30 terug in Kisaro. Vanavond kreeg ik toch 
een beetje goed nieuws: De invloed van de infuus was 
goed zichtbaar in de kleur van het zakje dat aan de 
zijkant van zijn bed bengelde. Maar alles moet nog 
verder urologisch onderzocht worden! Kisaro treurt 
een beetje, niemand durft blijkbaar iets te vragen. 
Patienter, waretse, afwachten! 

Ik krijg jms-t het bericht van Melanie dat hij zijn vierde zakje glucose gekregen heeft. 

Dagverslag van Gerard 

Dinsdag 23 september. 

Mijn vliegreis is vlot verlopen. Pascal en Juvenal waren goed op tijd in de luchthaven 
van Kigali. De controle verliep ook heel vlot in de splinternieuwe hall voor aankomende 
passagiers. 
Het begon met een koortscontrole om het Ebola gevaar buiten Rwanda te houden. Dat 
gaf al een goed gevoel. 
Om 22h30 waren we in Kisaro. Broeder Protais, Melanie, Alexis en de nachtwakers 
waren heel blij en behulpzaam. Alexis is een stagiair die met de hulp van onze vriend 
Johan Decru uit Koekelare hier als stagiair verblijft. Na een babbel en een tas koffie 
samen met Br Protais ben ik naar mijn werkkamer gegaan. Het was toch OOh 30 tegen 
dat alles uitgepakt was. 

Deze morgen was het een blij weerzien met iedereen vooral met de jonge boeren en de 
metsersploeg. Melanie was er ook al om 7 h. We hebben samen met Juvenal de volledige 
toer gedaan met de witte jeep. De witte rijdt voortreffelijk. Pascal heeft aan de boite 
voorlopig niets moeten doen. Zijn vrees was misschien wat voorbarig. Hij heeft bij een 
tweede controle ontdekt dat er olie verlies was op de plaats waar de koppeling ingedrukt 
wordt. Hij heeft een dichting en 10 cm darm met veer errond moeten vervangen. Laat 
ons hopen dat het zo blijft. 

Het voelt wel een beetje raar zo mijn eerste werkverblijf,l~ J,(.isarn zontl~t Htoeder 
Cyriel. Nonkel blijft .nog een maand langer in Öelgië oth tl~ ltwanda-dagte kU:ilnen mee 
beleven .in Boxbergheide . 

• ' ) ' • . . - • 1 v 1 

: . , ~lle vru~hten 'staan zee~ goed: bonen, aardappelen. De maïs is gezaaid en men is 
' 



terrassen aan het klaarleggen om tarwe te zaaien. Deze week zijn er geen aardappelen 
klaar om te oogsten. Volgende week nog één terras en daarna wordt het wachten tot half 
oktober. 
Voor het plantgoed zal het duren tot november vooraleer onze planters genoeg gekiemd 
zijn. Melanie stelt voor· haar gekiemde voorraad op de terrassen van het centrum te 
planten en later planters voor haar terras terug te nemen. 

De voorraad maïs zal volledig opgebruikt zijn na 4 weken. Daarna zal er een tekort zijn 
gedurende 3 maanden. Melanie vraagt toelating om maïs aan te kopen. Ze heeft voor 
broeder Anicçto (school Kirenge) en het varkensvoer in totaal 500 kg nodig per week, 
maal 14 weken geeft dat 7 ton. 
Safari en Juvenal heb ik vandaag naar de burelen van de Eerste Minister gestuurd met 
een brief van Br. Cyriel om het probleem van de vrijstelling van de nieuwe camionette 
opgelost te krijgen. De nieuwe Premier is als vroeger Minister van Landbouw vertrouwd 
met Kisaro. Ze hebben de brief aangenomen maar de procedure moet gevolgd worden. 
Morgen geven we een tweede brief af met de vraag om een persoonlijk onderhoud. 

De container is vandaag aangekomen. We hebben een nieuw 
dedouaneringsagentschap ingeschakeld waar David, de zoon 

. van onze overleden voorzitter Meester Mugemana mede 
beheerder is. Morgen ga ik met Juvenal bij David om het 
vervolg te beleven: controle physique, aanvraag vrijstelling, 
en heel de ruttepetut. 

Morgen ga ik ook naar het RAB om een vergunning te krijgen voor de invoer van 
varkenssperma uit Olsene. Broeder Cyriel kan dat dan eind oktober meebrengen. 
Vandaag zijn er 4 jonge zeugjes verkocht aan een klant van Ruhengeri. Dat is goed 
nieuws want de varkensverkoop slabakt de laatste tijd. 
De 2 eerste jonge boeren doen het goed in het nieuwe project. De terrassen liggen er 
mooi bij met aardappelen, bonen en groenten. Tegen de tijd dat Br. Cyriel aankomt 
kunnen ze hun eerste varkens te koop stellen. ·. 
Volgende week zou Gaspard, de derde starter, ook klaar kunnen zijn om te beginnen 
met de varkenskweek. Vandaag zijn de metsers begonnen met de fermette voor de 
vierde kandidaat-boer, Gilbert. 
Een 6-tal jongeren is bezig met kleiblokken te maken aan de splitsing van de nieuwe 
landweg. De rotsontginning is ook in volle werking en er ligt 6 m3 steenslag klaar op de 
koer om beton te maken. 
Het centrum ligt er erg netjes bij en de bezoekers van de Davidsfondsreis met Wim 

Moens waren erg voldaan over hun bezoek. Kisaro is meteen ook opgenomen in de 
folder van de Davidsfonds-reizen. We merken op dat Kisaro ook duidelijk te zien is op 
Google Earth zelfs met ·meerdere foto's van Kris Stubbe. 

Woensdag 24 september. 

Eerst naar de afdeling van Landbouw RAB om een vergunning voor het invoeren van 
varkenszaad te krijg~n.1 ~~ ".eea~~ ~i,l ~e~r ~~ 'r:i:oeg~~~ J>r0,~1f,dur!~,,~Pf zi~n kop ~~~~e~: IJi 
h~ij4lit.t'-#HiJd~ 1~()P•t1lu iv,~ hqij v~rig~ ver~unning vaff 2~p. ~9Y~R~ffn vr?~f~ fr 'lHJ 
ool,. 10.0'.QU' fl.t!f f9W° een ver~unning! ' ff~f zal Wf~lf extrn· g~J~pp vragen. ·· · -
D~;~rm• J#oéit'en .we: biji de ióon vän Mbgemai:u~,' D~yhf, voot' de dt:.dóqanering vai;i de 
container. David is een reus van een vent zo groot als Goliath. ''.Hij sch'ijrtt er vlot ~égeri· ·. 



aan te gaan want hij denkt van morgen te zaak te klaren voor de container. Ik geloof er 
niets van maar hoop doet leven. We zijn de goederen in de douanedepot gaan 
controleren. Alles klopte en ze lagen ook ordelijker gestockeerd. Het is 13,5 ton. We 
hebben de "avis d'arrivé" betaald: 35.000 RwFr. 

We waren om 14u45 terug en ik had om 15 u een vergadering gepland met de groep 
jonge boeren samen mé't Melanie en Juvenal. 
We hebben het gehad over afspraken omtrent hun werkplanning thuis en op het 
centrum, opmerkingen van Juvenal en Melanie over zaken waarop ze moesten letten om 
goed te boeren en we hebben hun vragen beantwoord. 
Ze hebben ook elk hun "carnet" waar hun kosten en baten ingeschreven worden. Hun 
terrassen zijn mooi beplant en bezaaid. Nu moeten ze er nog enkele klaarmaken om 
tarwe te zaaien. 

Na 5 u. kwam er een delegatie van de kerk van Murama om te vragen verder te werken 
aan hun pastorie. Dat zal verder besproken worden als nonkel hier is maar we zullen er 
een passende oplossing moeten aan geven. De funderingen zijn al 2 jaar gemaakt. 
Probleem is wel dat de Bisschop er geen parochie-statuut wil aan geven. Op 11 oktober 
komt de Bisschop op bezoek in onze school van Kirenge naar aanleiding van de 
inzegenin~an het laatste jaar. De delegatie van Murama vraagt dat ik van de 
gelegenheid gebruik zou willen maken om toch zijn aandacht te vragen voor hun 
project. 

Daarna was het tijd om de paperassen van de dag te ordenen en af te werken. 

Vrijdag 26 september. 

~fi~ ~/ Melanie moet naar Kigali voor een vergadering i.v.m. de &J distributiecentra van de meststoffen. Wij zijn daarvoor 
[;;?~ aangeduid als centrum voor deze regio. Safari gaat ook naar 
~ Kigali om onze actieverslagen van de voorbije drie jaar neer 

. 'Il EC~I"'~~ P./ te leggen bij het Ministerie van Jeugd. Ze'hadden dat 
gevraagd in het kader van de verlenging van onze concessie. 

' · Ze blijven toch telkens iets nieuws uitvinden om die 
~~~P. vergunning op de lange baan te schuiven. Het zal ongeveer 

l 
'/) aanvaard. De jurist van het Ministerie is gewonnen voor de 

~ verlenging maar nu zal er nog een commissie op bezoek 
~ omen voor inspectie. We zullen moeten bewijzen dat we 

een opleidingsprogramma aanbieden aan de jeugd. 

~ 
Zaterdag 27 september. 

Ik heb vanmorgen van 10 tot 11 een vergadering gehouden met onze staff. Ze hadden 
het al voorbereid en hebben echt zin om dat opl~idingsprogramma vorm te geven. 

'Maàndag wordt ~fR "'ff'R v,r._ lU _J~~ge~en _ geselecteerd. Ze moeten m~nste.~s 16 j zijn en 
het 6° lag.er.e• ~~~ind•g4 'Jleb~·fH, 1~~ gaan ·een halve dag per week .theorie kr11gen en voor 
~e .restp-raktijk' .:ï·ötëre'nd over de verschillende beroepen die op het centrum aan bod 
komen. Dus niet alleen land- en tuinbouw. Elke monitor moet daaraan meewerken en 
Safari zal de rapportering verzorgen. In de theoretische lessen komt ook taalinitiatie 



engels, wiskunde, lezen en schrijven aan bod. 

Na 11 h heb ik met Safari de betalingen gedaan. Daarna bleven nog enkele jonge 
moeders hangen die met hun kleintje naar de soepbedeling gekomen waren. Ik heb de 
weinige kinderkleren die ik meebad bede.eld. 
In de namiddag ben ik opmetingen gaan doen voor de pastorie van Murama. Onze 
nachtwaker woont daar in d~ omgeving; hij kwam me vragen om hem te bezoeken. Dat 
betekent altijd dat ze iets nodig hebben. Inderdaad, hij wil graag een citerne. Het was 
bijna donker als ik hier terug was. 

De student bouwkunde, Eric, wiens studiegeld ik betaal, stond ook 
aan mijn deur. Hij was vannamiddag naar huis gekomen uit het 
internaat om mij en zijn ouders te bezoeken. Morgen moet hij 
terug: te voet met de rugzak - 15km. De eindexamens beginnen. Hij 
heeft onlangs een eerste prijs Engels behaald. Na de examens 
brengt hij hier zijn verlof door op het centrum. Tot nu toe werkte 
hij in de tuin maar ik heb hem beloofd dat hij vanaf nu stage mag 
doen bij de metsers. 

Zondag 28 september., 

Naar de mis van 10 u. in Sayo waar we die kerk in ruwbouw moeten afwerken. De 
gemeenschap van Sayo heeft de pastoor van Muyanza gevraagd bij hen een mis te 
komen doen. Ze hebben me uitgenodigd om verslag uit te brengen over de financiering 
van de afwerking van hun kerk. De camionette zal vol zitten met mensen van hier die 
anders met nonkel naar de mis meerijden. 

Maandag 29 september. 

Naar Kigali om de dedouanering af te ronden. Dat is wat anders. Voor de frigo kamer 
die we uit !talie over Antwerpen hier invoeren vragen ze 43% taxen. We kunnen dat niet 
aanvaarden. · 

Woensdag 1 oktober. 

We hebben vandaag het grootste deel van de container vrij gekregen van de douane. 
Alles behalve de frigokamer, de dekens, oude kleren en zo. Daar willen ze BTW en 
invoerrechten op. Ik wil niet toegeven. We gaan verder kontakt nemen met de 
autoriteiten om toch vrijstelling te krijgen. Het is 17u. als we in colonne Kigali verlaten: 
een 10-tonner, onze witte camionette en de Canter. 

Na 40 km liet Safari me weten dat de witte weer geen macht meer had. Ik volgde met 
Pascal, de chauffeur van de Canter. We haalden de witte in juist voor de carrière van 
Strabag. Verder rijden was onmogelijk: de pas geplaatste koppelschijf was al om zeep. 
Ik heb Pascal met de camion laten verder rijden vergezeld van Gaspard en ik bleef met 
Juvenal, Safari en Innocent bij de witte. Ze belden Gabriël, de reddende engel uit 
Byumba. De man is rond 22.30 met zij1,1 kleine camion aangekomen met een helper en ze 
hadden het goede idee om een soort trekstang te maken door het plooien van 12 m 
betonijzer van 12 mm. Ze plooiden de staaf in 4 ·~# d~r<len ~e over bijna de volledige 
lengte met een koord stevij tot een soort stang. \Pit w~11d aan de twee voertuigen gehaakt 
en we reden gezwind naar huis. Ik zat geconcentreerd aan het stuur om af en toe wat te 



remmen zodat de constructie niet loshaakte. Ik dacht voortdurend aan al de straffe 
verhalen uit de tijdschriften van Kisaro vroeger. Ondertussen vertelden ze me ook wie 
die engel Gabriël wel was. Het is een goeie vriend van nonkel die jaren conseiller was op 
de Rwandese ambassade in China. 

Juvenal stapte onderweg uit, wat verder was ook Safari thuis en ik begon aan de piste 
naar Kisaro met Innocent aan mijn zijde en de engel Gabriël vóór mij. In de put van 
Kabuga haakte onze verbinding los. Onze twee helpers konden dat vlug oplossen en we 
begonnen aan het laatste en slechtste stuk. Het was 1 u. 's nachts als we thuis waren. 
Gabriël hebben we 60.000 Fr betaald. Ik heb nog mijn toer gedaan bij Karenzi, de 
nachtwaker in de varkensstallen. Daarna een bord koude pap: 't was echt lekker. Mijn 
maag had een rustdag gehad: 's morgens om 5 h twee boterhammen, 's middags een 
appelsap en na middernacht de pap. Ik ging daarna nog iets wegzetten in de frigo in de 
berging. Daar wachtte me nog een laatste verassing. Op de grond lag een jonge vrouw te 
slapen, helemaal in een bolleke gerold. Ik haalde er Karenzi bij om haar weg te brengen 
en ze een zachtere plaats te geven in het stro. Ze ging gewillig mee. Het was "La Folie 
Godelieve" een zwaar gehandicapte die een zwervend leven lijdt en af en toe in Kisaro 
neerstrijkt om op haar positieven te komen. Deze morgen kwam ze me blij tegemoet; ze 
had blijkbaar een zachte nacht gehad. Voor mij was het wel een zeer korte geweest. 

Om 5h30 begon een nieuwe dag. Ik gaf richtlijnen aan Rutikanga, Juvenal en Pascal 
voor het lossen van de goederen en vertrok daarna met de wagen van de executief met 
de metsers naar Sayo (vensterdorpels plaatsen). Morgen werken ze weer aan de fermette 
van Gilbert. Als ik om 9 u. terug kwam was alles gelost en de jonge boeren waren al 
kleiblokken aan het maken in de verkaveling. Morgen worden ook de jonge varkens bij 
Gaspard geleverd. Het is mooi om de bedrijvigheid van de jonge boeren en hun vrouwen 
te zien op hun eigen terrassen" Meestal scharrelt er ook een baby in het ronde en soms 
helpen de ouders van het jonge koppel ook nog wat mee. 

Donderdag 2 oktober. 

Deze morgen om 5.30 op om alles te regelen om de 10 - tonner te lossen. Om 7.30u. 
moest ik de metsers naar de werf van Sayo voeren (15 km). Hiervoor heb ik onze maire 
opgebeld want hij heeft ooit zijn wagen aangeboden om ons uit de nood te helpen. Ik heb 
vandaag voor gans de dag zijn auto ter beschikking. 

Om 9h was ik terug van Sayo en alles was hier al gelost in de 
verschillende magazijnen. Iedereen was al op zijn normale 

~ werkplaats. Iedereen neemt zijn verantwoordelijkheid. 
o[ ..;;;> A Ondertussen was ook het "ingangsexamen" van de 30 . o:~ kandidaten voor de beroepsopleiding afgenomen door 

1"' Safari. Na het middageten platte rust. 

Maandag 13 oktober. 

Ik ben met Safari naar de Maire van Rulindo geweest om onze aanslepende dossiers 
nieuwe hoop te geven. Hij wil één per één helpen oplossen en heeft het dossier van de 
camionette prioriteit gegeven. Vrijdag komt hij naar Kisaro en volgende week wil hij 
met ons naar de minister van Landbouw. Hij heeft per brief een afspraak gevraagd. 
Dit is naar aanleiding van de raad die me vanuit Kigali werd gegeven: 
"Je moet eerst de plaatselijke autoriteiten inschakelen om administratieve problemen 



met de ministeries op te lossen. Zij kunnen het langs politieke weg beter opgelost 
krijgen." Dus maar proberen. We zien wel hoe de soap verder verloopt. 

Donderdag 16 oktober. 

Elke dag brengt wel zijn bijna onmogelijke verrassingen en problemen mee. Maar ja het 
is tenslotte een bedrijf van meer dan honderd mensen in een achterlijk land waar we het 
op zijn westers met een eeuw voorsprong willen doen. Het is gewoon niet mogelijk. Dus 
moet ik de knop omdraaien om niet te stresseren en dag per dag de zaken proberen op 
te lossen. 
Safari en de rest van de staf doen echt hun best en soms geloof ik zelfs dat ze goed op 
weg zijn om me te bewijzen dat het zonder ons voor een min of meer lange periode ook 
zou draaien. ~ 

~ (.) De frigokamer is eindelijk vrijgesteld van invoertakseen en 
IJ dat scheelt toch 1.000.000 Rfr. Maar we mogen ze nog niet 

@ afhalen. "Patienter" zegt men hier in het frans. Nu nog het 
,/ / 

c.- dossier van de camionette en verder de verlenging van de 
concessie van onze heuvel. En dan is het Kerstdag maar ik 

--=,__. .... , weet niet van welk jaar!!!! 
er ook nog volk bij: Jo Wieme en Eric Aelvoet vergezeld van Br. 

We zijn druk bezig vanuit zijn slaapkamer achteraan in het magazijn een WC en 
douche -ruimte klaar te maken. Ik hoop dat we het klaar krijgen. Dat comfort zal voor 
nonkel op zijn leeftijd geen overbodige luxe zijn. Dat komt er onverwacht bij. 
Gisteren viel ook mijn toegang tot Microsoft Word en Excel weg. Stel u voor. Ik kon 
geen document meer schrijven of openen. Vandaag heeft een technieker er de 2007 
versie opgezet en ik kan opnieuw schrijven. Morgen komt hij er de versie 2010 opzetten 
die ik had. Het schijnt dat Microsoft zoiets automatisch doet als de garantieperiode van 
het programma voorbij is! 

Dinsdag 21 oktober. 

Gisteren hebben we het vervolg van de camionette-soap meeegemaakt: 
We waren stipt om 8 haan het ministerie van Landbouw en de Maire van Rulindo was 
ook correct op de afspraak. We werden onmiddellijk ontvangen op het bureau van de 
secretaris van de minister. Dat is de man die het daar echt voor het zeggen heeft. De 
maire herhaalde wat hij blijkbaar al per telefoon verteld had en de secretaris besloot dat 
we alles vanaf het begin moesten herdoen maar nu in één dag in plaats van in drie 
maanden. Hij belde naar Dr Alphonse van RAB dat hij een nieuwe brief met 
argumenten ter ondersteuning van onze vraag moest schrijven. 
We moesten die brief gaan halen en naar het hoofdbureau van RAB dragen om daar 
door de Directeur Generaal te laten tekenen. Die was ook al per telefoon verwittigd dat 
we eraan kwamen. Dan terug naar de sécrétaire Permanente om de brief persoonlijk af 
te geven. Hij controleerde, tekende en voegde er een brief aan toe voor het 
hoofdkwartier van de belastingen. Wij daar naartoe. Iedereen was super vriendelijk en 
ze verontschuldigden zich dat er eerder iets mis gegaan was. 
De sécrétaire permanente volgt vandaag de zaak op bij de belastingen. Morgen om 8h 
moeten we hem bellen om het antwoord te kennen. Hij volgt het persoonlijk op. We 
hebben gisteren kunnen doen wat vanaf 27 mei meer dan een maand aangesleept heeft 



en zonder gevolg bleef tot vandaag. Je ~du zowaar beginnen geloven dat het nu zal 
lukken en dat we volgende week de ni.euwe camionette zullen hebben. Maar ik wil het 
niet meer geloven. De ontgoocheling is acHteraf te groot!!! 
Ik heb hem uitgenodigd om het centrum eens te komen bezoeken zelfs in het weekend 
als het in de week voor hem onmogelijk zóu zijn. Hij antwoorde met de vraag: "Kan ik 
daar uitrusten?" Ik heb hem geantwoord dat we in de communauteit wel een kamer vrij 
zouden hebben. Hij stelde voor om op een vrijdagavond langs te komen. We horen er 
nog van of helemaal niet!! 
Volgens de Maire wordt die man één van de volgende Ministers. 

(Wordt vervolgd.) 

Safari bloeit echt open als ge hem verantwoordelijkheid geeft. Hij is goed op weg om het 
nonkel hier gemakkelijker te maken. Hij is trots en gelukkig. In de loop van vandaag 
kreeg hij telefoon van het kabinet van de Eerste Minister als reactie op onze eerdere 
verzoeken om gehoord te worden. Hij heeft uitgelegd dat we ondertussen dicht bij een 
oplossing waren. Ik moest hem vanavond die briefwisseling doorscannen en een foto van 
de camionette. Het is precies of heel Kigali weet ineens dat ons Centrum nog bestaat. Ze 
zijn allemaal in alarmtoestand. Morgen is het D-Day??? Opgelet voor valse hoop!!! 
Deze mor~n vroeg was er een vergadering met onze formatiegroep beroepsopleiding en 
daarna ben "ik met een meisje van 3 j, zijn mama en Augustin naar Piet Noë in Kabgaye 
gereden. Om 6h was ik terug. Ondertussen had ik in Byumba ook een WC pot 
opgeladen en de accessoires voor de douche naast nonkel zijn kamer. Hopelijk krijgen 
we alles nog klaar. 

Zondag 26 oktober. 

Hier is het nu heel anders sedert de aankomst van onze bezoekers en Br Cyriel. Morgen 
ga ik mee met de camion naar Kigali om het ijzer af te halen voor de dakgebinten van de 
kerk van Sayo zodat Jo, Eric en de mannen van onze atelier kunnen beginnen lassen aan 
de spanten van de kerk van Sayo. . 

De soap van de vrijstelling van de camionette gaat nog door 
alhoewel het waarschijnlijk de beslissende week zal worden. 
Er wordt op het hoogste niveau sterk gelobbyd, zowel door 
het ministerie van Landbouw als dat van de Premier bij 
Financiën. We zullen nu wel vlug weten of de staat ons 
centrum echt steunt???? 

Nonkel is dus donderdagavond goed aangekomen. De zaterdagvoormiddag om lOh stipt 
blijven we onze wekelijkse stafvergadering verder houden. Het eerste punt moet zijn de 
overhandiging van al de verslagen van de vorige vergaderingen aan nonkel door 
Augustin. 
Broeder Cyriel is ook zeer tevreden met de formatiegroep van 20. We hebben ook een 
uurrooster opgesteld voor d. e theor.ielessen van de vrijdagvoorlllid<f~. : ~ ep e•ff~ Wf~J<. 
ha~gf nft RfiPlff1m"1~ ttfî îffn de ifl~~H~~ W~'1r ~f 4e~l~e°tefs v,rnktf~~ z'tH~ll v~J~e~, Jl~ 
~Ptt84lr~n ~~~ ieer 1~n~h:o;usia~~,, ~,e ~~i~j1es (~1\ ~ehb~n een woor~VQèfiMf'r i'~o~~R ~.n 4f 
Jongens (9) ook. Het heeft blijkbaar ve·el weerkl~nk m ,de omgevmg. De oud-Kisaroers 
die dergelijke formatie vóór de oorlog ook gekend hebben en nu zelfstandigen zijn, · 
juichen het initiatief toe. Het is ook een sterk argument naar de overheid toe zodat het 
centrum voor hen "incontournable" wordt. 
Vandaag ging ik naar de mis in het afgelegen Rumuli. Een dorpje in de diepte van de 



vallei - richting theevelden. Het is best te voet bereikbaar langs een smal en steil bergpad 
(50 minuten heen en 1 uur en 20 minuten terug). Uit dat dorp komen dagelijks heel wat 
jongeren naar het centrum. Er werden tijdens de mis 2 kindjes gedoopt. Ik moest er na 
de mis zoals gewoonlijk een woordje zeggen. Ik meldde hen de hoofdprojecten die nu 
actueel zijn: de jonge boeren, de kerk van Sayo en de formatiegroep van de twintig. Ook 
dat Br Cyriel gezond en wel terug was en dat hij liever hier is dan in België. Ze juichten 
van tevredenheid. Daarna verraste de priester me totaal: hij vroeg een meisje uit het 
koor om het woord te nemen om me te bedanken. Het was toch wel de woordvoerster 
van de meisjes uit onze formatiegroep zeker! Ze vertelde hoe we de vorming 
organiseerden en hoe ze om beurten in alle "métiers" opgeleid werden. Ze vertelde dat 
ze vorige week kleiblokken gemaakt had. . 

'-llti Ja, het is druk en te veel om alles te vertellen maar het doet 
Ä~l deugd als je zo plots getuigenisseen hoort van hoe zij het zelf 

ervaren en beoordelen, hoe zij er onder elkaar en in de 
gemeenschap over vertellen. Daar had ik nog nooit bij stil 
gestaan. Het doet wel deugd. De taal blijft natuurlijk een 
grote handicap. Als ik hen toespreek begin ik altijd met een 
begroeting in het Kinyarwanda en ik eindig ook in hun taal 
en dat vinden ze super. 

Allerheiligen is hl~r een gewone werkdag, zelfs nu het een zaterdag was. Het geeft toch 
een eigenaardig g~voel als je een bepaalde cultuur gewoon zijt om dan geconfronteerd te 
worden met andere gewoonten. Dat doet me denken dat de Rwandezen dat ook ervaren 
als w..e hun .cultuur willen beïnvloeden of veranderen. 
Nonkel is-v.eel verouderd en ook verzwakt. Hij wil nog met de auto rijden maar het lukt 
hem niet zo goed meer en het vermoeit hem dermate dat hij daarna in zijn bed moet 
kruipen. Zaterdagmiddag is hij aan tafel onwel geworden en hij is dan in zijn bed 
gebleven. Toch is hij gisteren vroeg om 5u.15 met de auto vertrokken naar de mis in 
Byumba met zijn 2 oude discipelen. Ik ga niet mee omdat hij zelf wil rijden. Bijzijn 
terugkeer is hij hier in de laatste rechte lijn in de groenten gereden. Blijkbaar 
ingedommeld. Om 10 u. ben ik naar de mis gereden in Murama (Kisaro). Godelieve is 
met haar man op bezoek geweest. 
Nonkel is redelijk goed. Het is een geluk dat we die badkamer met toilet gemaakt 
hebben naast zijn kamer. Hij maakt er goed gebruik van. 

Vandaag is het een regendag, we zitten kompleet in de wolken en de temperatuur is 
amper 12°. Dat is blijkbaar de wereld op zijn kop, aangezien het bij jullie boven de 15° 
is. 
De formatiegroep van 20 is heel enthousiast. De theoretische lessen van de 
vrijdagvoormiddag worden goed opgevolgd. Zelfs de beenhouwer heeft 1 uur om de 2 
weken in het lessenrooster. Bouw heeft 1 uur per week, land-en tuinbouw 2, metaal en 
hout 1, frans 1 om de 2 weken. De andere 5 halve dagen werken ze mee en wordt er veel 
aandacht besteed om hen alles in praktijk aan te leren. Dit initiatief wordt druk 
besproken in de streek. 
De fermettenbouw vordert goed. Ik hoop er twee klaar te krijgen tijdens mijn verblijf 
hier. De plaatsen voor de twee volgenden zullen ook voorbereid zijn zodat ze verder 
kunnen met de opgedane ervaring. Vrijdag gaan we ook een dak vernieuwen voor een 
weduwe met 3 kinderen. ,,, , 

.' ,.,, 



Zondag 9 november. 

Het blijft een gesukkel met de twee oude voertuigen. De camion is na twee 
schouwbeurten nog niet in orde. Morgen moeten ze weer naar Kigali voor een derde 
keuring. Jo heeft er nu aan gewerkt. De witte heeft remproblemen. Jo probeert nu 
stukken uit de afgedankte blauwe te halen om hem weer rijklaar te krijgen. We staan 
weer te voet. Ik heb gelukkig mijn mountainbike. Het fietsen is beter voor mijn knie dan 
met de jeep rijden. 
De zes metalen spanten voor de kerk van Sayo zijn gelast en ter plaatse gevoerd om te 
schilderen. Hopelijk kunnen we eind volgende week het dak beginnen plaatsen. Jo en 
Eric vertrekken zaterdag. Daarna moeten we de beenhouwerij voorpleisteren om de 
mensen van Koekelare vanaf 4 december aan het werk te zetten met de faience en de 
vloeren. 
Ondertussen heeft Umubano ons ingeschreven voor een wedstrijd georganiseerd door de 

ING-bank. cP?'--/ 
,,.. r '\We hebben vrijdag met onze bouwploeg een dak vernieuwd 

·,.. .- , \. )!oor een weduwe met drie kinderen. Dat zou een 
~· ,.,.. ~,0deugddoende ervaring zijn ware het niet dat er 's 

~) randerendaags twee anderen aan de deur staan om hetzelfde 
·~ t- ;-- ,,.. ' , te vragen. Maar we hebben geen geld en geen tijd. Dus als je 
--~c r 0 ~ één gelukkig maakt, maak je een veelvoud ongelukkig. 
~ .... ~,.

Vrijdag 14 november. 4' 

We hebben gisteren de spanten op de kerkmuren van Sayo gemonteerd. Een hele 
bedoening zonder kraan. We hadden alles goed voorbereid en het paste perfect. 
Vandaag de dwarsliggers lassen en de metalen goten. Volgende week de platen erop. 
Maar het geld is ook op. Ik zal bij Wereldmissiehulp nog eens moeten proberen om 
financiering los te krijgen voor de verdere afwerking. 

Nonkel is naar de dokter geweest. Hij heeft een medicament gekregen om beter vast 
voedsel te kunnen nemen. Lukt dat niet dan moet er een onderzoek volgen in Kigali. 

Zondag 16 november. 

Nonkel had gisteren een zeer slechte dag. Men kwam me roepen terwijl hij op de middag 
de betalingen deed. Ik zag hem bevend en lijkbleek. Hij stamelde:" Ge moet me 
vervangen en toen hebben we hem met drie man in bed gelegd. Ik heb na de betalingen 
zuster Marie-Michel gebeld om te vragen of ze me raad kon geven. Ze zei me:"Bouillon 
te laten maken om hem wat op krachten te laten komen." Ze zou onmiddellijk op bezoek 
komen. Ondertussen moesten Jo Wieme en Eric naar de luchthaven. Ik ben niet 
meegeweest. Het was voor hen ook een bijzonder afscheid. Als de zusters rond 5 h aan 
kwamen stond nonkel al in het deurgat. Hij had al bouillon gedronken en kreeg ook nog 
andere raadgevingen. Melanie verzorgt hem als een verpleegster. 
Hij zegt zelf:" Het moet toch eens gedaan zijn, het kan niet eeuwig duren". 

1 



Zaterdag 22 november. 

onkel is vandaag naar Kigali gevoerd door Pascal, vergezeld van Melanie tot bij Zuster 
Marie-Michel. Zij heeft hem begeleid voor de gastroscopie. Dat is goed verlopen en het 
resultaat is dat het een bacteriële infectie zou zijn aan de ingang van de maag. Het is al 
iets beter om voedsel in te nemen. Hij heeft Daktarin gel gekregen en verder ook 
Diflucan 200 mg. Laat ons hopen. 

De zaak van de camionette wordt gevolgd door het kabinet van de eerste minister. Er 
zou volgende week een doorbraak komen. Weeral hoop!!! 

t 
De fermetten gaan verder. Al de wegen hebben een totale 

_, ,Aonderhoudsbe~rt gekregen en werden uitgerust met dubbele 
-· ~- - warsbomen die de waterafvoer naar de terrassen leiden 

' '"...:.- ,' _; - ·-- ~}zoals in de Alpenwegen). Zo kunnen we zelfs tijdens het 
,","..:' ·- ~, , groot regenseizoen met de tractor en de jeep overal bij. De ......, .::.- . 
;~ 7...- ·~ ~ erk van Sayo is bijna onderdak, nog 1 dag werk. Het is een 

'' ~ . hele lasconstructie en een oppervlakte van 400 m2 blauwe 
. ..=i · i;:;idakplaten. Alles dank zij de steun van Wereldmissiehulp 
1 
c::. ~ ~ p.f'? (Boechout) en Stelimo Limburg. 

~!A~ 
De j~ge boerêiióogsten nu voor de eerste keer patatten en ze zijn fier. Birende is de 
eerste en heeft 1500 kg van 200 kg plantgoed. Op 1 dag hebben ze dat uitgekapt, 
geraapt, gesorteerd en de groten naar het centrum geleverd voor verkoop in Kigali. Zijn 
collega's hebben hem geholpen en ook zijn familie was present. Het is bijna een feestelijk 
gedoe. Hij zal ruim 200.000 RwFr krijgen voor zijn oogst zodat hij voor het eerst in zijn 
leven zijn schuld aan het centrum ineens zal kwijt zijn en ook meteen kan beginnen 
sparen. Zijn twee eerste varkens zijn ook bijna slachtrijp zodat hij over enkele weken 
nog eens zo een bedrag op zijn spaarboek krijgt. Hij heeft nu ook 250 kg 
plantaardappelen in zijn eigen magazijn liggen. Wat een weelde!!! Hij gaat ORZoek om 
een terras bij te kopen in de omgeving (150.000 Rwfr). -. 

Vrijdag 28 november. 

Ik begin met de faze van de afwerking van mijn dossiers voor ik vertrek op 20 
december. Het verslag voor de provincie West Vlaanderen is eindelijk volledig rond. Nu 
nog de factuur en een verslag voor de fermette van de Nationale loterij. 
De kerk van Sayo is gedekt. Daar heb ik een ontstoken knie en een flinke valling aan 
overgehouden. We hadden de door ons aangekochte platen door enkele vrijwilligers 
laten plaatsen. Ze hadden die er zo scheef opgelegd dat ze uiteindelijk een driehoek van 
40 cm over hadden en op het ander dakvlak 30 cm. We hebben met vier van onze 
mannen alle vijzen weer losgeschroefd en alles herlegá. De laatste dag heb ik 
meegewerkt om gedaan te krijgen want door de regenonderbrekingen zou het te lang 
aanslepen. 

Maandag zou opnieuw een belangrijke dag kunnen zijn voor de camionette. Maar zo 
hebben we al meerdere maandagen gehad. Ons enig personenvoertuig is nu tot dinsdag 
in de garage om de schouwing voor te bereiden. Dus je kunt je inbeelden dat ik me met 
alle andere beslommeringen en verrassende voorvallen niet altijd zo happy voel. Als ik 
in mijn bed lig vraag ik me soms af hoe ik daar door geraak maar het antwoord is 



eigenlijk eenvoudig: het een na het ander en de kunst is van de volgorde en de 
belangrijkheden goed in te schatten. Daarnaast een goed contact behouden met de 
medewerkers zodat je nooit alleen komt te staan. 

Ik heb gewoon geen moment vrij om er bij stil te staan. 
· Ik zal zorgen dat ze voort kunnen voor 3 maand. 

Administratief is alles geregeld. Daarvoor reken ik op Safari 
(/ J tf en onze staff. Ook op Broeder Protais en vooral op Melanie 

d tf A kunnen we rekenen. 
·- G/ ~ De weersomstandigheden zijn hier alles behalve aangenaam. 
~d el 4 Het is de koudste en slechtste periode van het jaar. Normaal 
. - -~- C moet het regenseizoen in december nog beginnen. Het 

L klimaat is hier ook van slag. 

Zondag 30 november. 

Met Broeder Cyriel wil het maar niet beteren. Vrijdagavond werd in het hospitaal van 
Byumba een urinesonde geplaatst. Sinds gisternamiddag is hij terug in Kisaro. Morgen 
brengen we hem naar Kigali voor verder onderzoek. Hij zal begeleid worden door 
Melanie eq_ daar ter plaatse door zuster Marie-Michel. 
Woensdag komen onze vrienden uit Koekelare aan. Ze komen onze beenhouwerij 
moderniseren. Ze zijn van harte welkom. 

Dinsdag 2 december. 

De toestand is intussen ze.er .kritiek geworden. Ik kreeg daarnet bericht uit Kigali dat Br 
Cyriel dringend naar het universitair ziekenhuis moet overgebracht worden. Waarschijnlijk 
voor een ingreep. Zijn buik was vandaag beginnen zwellen. Hij wil ook geen voedsel meer 
en lijkt af en toe half bij bewustzijn. Het loopt op zijn einde vrees ik. Ik belde nu ook nog 
met zuster Marie-Michel en ze zegt: er is niets aan te doen, we moeten hem laten over 
brengen naar dat ander ziekenhuis. Tot vandaag was Melanie bij hem gebleven. Nu is 
Godelieve erbij. Het was blijkbaar zijn wens om in Rwanda te blijven. Morgen ga ik met 
Melanie naar Kigali om bij hem te zijn. 
De bezoekers van Koekelare zijn sinds zondagavond in Kigali en komen morgen naar 
Kisaro. Ze zijn vandaag eventjes op bezoek geweest bij Br Cyriel. De familie van 
Kruishoutem komt donderdag op bezoek. 

Woensdag 3 december. 

Ik ben terug in Kisaro sinds 20u30. Hij was vandaag een stuk beter en goed bij bewustzijn. 
De hele dag heb ik onderhandeld met de Roemeense dokteres, een jonge vrijwilliger die in 
Gent stage gedaan heeft, en met dr Geurs van de verzekering Mutas in België. Haar 
standpunt is dat Br Cyriel hier in om 'teven welk.ziekenhuis geen kans heeft omdat er 
geen aangepaste in~ :ensieve behandeling van agressieve bacteriële infectie voor handen 
zijn. Ons besluit is dus als hijzelf wil en als zijn toestand het toelaat, per 
ambulancevliegtuig overbrengen naar UZ Gent. De verzekering wil eerst een aantal 
garanties: de uitslag van de scan die vandaag rond 17 u gedaan is, en een voldoende 
stabile toestand zoals ademhaling, hartslag, bloeddruk en dgl. Veel zal afhangen van de 



scan en het verslag dat we morgen aan Or Geurs kunnen overmaken. Het alternatief is 
hem hier laten verder sukkelen tot het einde. 
Morgen ga ik terug naar Kigali. Het wordt een belangrijke dag. Ik heb ook veel steun van 
de zusters Steven en Marie-Michel. 

Vrijdag 5 december. 

Hier wordt de situatie voor mij zeer moeilijk. 
Gisteren rond 16 u werd bij Mutas de voorbereiding ingezet: vlucht zoeken met 
lijnvliegtuig in business class en een spoeddokter van flying docters. 
Ondertussen is zijn toestand deze nacht dermate veranderd (misschien door medicatie) 
dat hij wat verward wordt en uit zijn bed wil. Misschien is het normaal dat je wat verward 
wordt van al dat gedoe zeker als je onder medicatie bent. 

Zaterdag 6 december. 

Ik vraag samen met zuster Marie-Michel aan de directeur van SN Brussels in Kigali om 
tussen te komen en ruimte te voorzien in de eerstvolgende vlucht, dat is deze avond. Hij 
aanvaardt en forceert een oplossing in Brussel ook met Mutas. Mijn ticket om terug te 
keren wordt vervroegd. In de namiddag om 15 h telefoneert Mutas dat hun dokter toch 
beslist heeft om vandaag nog te repatriëren met een ambulance -vliegtuig van de Flying 
Docters vanuit Nairobi onder begeleiding van een dokter, een verpleger en mezelf. Ik 
verwittig Kisaro om onmiddellijk mijn handbagage naar Kigali te brengen. Om 19 h 
vertrekt de ambulance naar de luchthaven. De pascontrole gebeurt in de ambulance. Deze 
rijdt tot bij het vliegtuig. De Keniaanse dokter neemt de patient over en we stijgen op om 
20u. Landing 12u38 op Charleroi. Een ambulance zorgt dat we om 13u45 in de 
Spoedopname van UZ Gent zijn. Om lSu is Br. Cyriel op zijn kamer in K2-134A. 

maandag 8 december 

Zijn toestand is stabiel, hij heeft gerust en herstelt dermate dat hij in een zetel naast zijn 
bed kan zitten. Hij doet ook een kleine wandeling en er wordt een scan genomen. Morgen 
wordt de uitslag bekend. Hij zegt zo vlug mogelijk naar Kisaro te willen terugkeren. 

Dinsdag 9 december 

Ik heb om 14 u. afgesproken met de dokter. Ze vertelt dat ze deze voormiddag de uitslag 
aan nonkel verteld heeft. IK moet even slikken als ik hoor dat het een ver gevorderde 
darmkanker is die hem zo ziek maakt. Ik kom bij hem; hij slaapt. Als hij wakker wordt 
glimlacht hij gelaten: " ik heb slecht nieuws voor u ,weet ge't al? "Ja". De rozenkrans hangt 
boven zijn hoofd aan de handgreep. Hij vraagt iedereen te verwittigen en vergeet 
Monseigneur Van Looy niet, en deken Brondeel. "Tante Godelieve zal ik zelf verwittigen " 
zegt hij. "Bel naar Broeder Jan in Ternat om een en ander te regelen". We bekijken verder 
een rapport van de situatie in Kisaro. Hij is tevreden dat ze hun verantwoordelijkheid 
nemen. De aalmoezenier komt nog en brengt de communie. Morgen ga ik terug. 

Gerard Moerman 
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